త్‌. 
నె 
గి 

uy 


ఓ 


REGD.NO. M 3554 VEENA 


IO ET 


Monthly 


RS. 153 





Edited, printed and published by P. Madhava Sarma, M. A (Hons) 
at the Usha Press, Telaprolu. 


సమీక్ష 


నో మి 
తెలుగు మాసషతిక 
సంపాదకుడు: (బ్రహ్మ క్రీ) గుమ్మిడిదల వెంకటసు బ్బా రావుగారు 
సత్యనారాయణపు ము బెజవాడ. 
సుబ్బారావుగారు ఇంగ్లీషులో గోష్టిష తికను నెలకొల్పి 
రెండు సలవత్సరాలుగా చేస్తున్న సేవ అందరూ ఎరిగిందే. కీ.శే, దుగ 
రాల గోపాలకృష్ణ య్యగారి జీవితాదర్శాలు వారి జీవితకాలంలో (పజ 
లు [గహించడానికి అవకాశాలు ఏర్పడలేదు. నడి వయస్సులోనే వో 
రు మరణించడం, తగిన వ్యాఖ్యాత "లేకపోవడం కారణాలుగా వారి 
అమూల్యబోధలు అడుగునబడిప “యినవి. ఆం్మధరత్నాన్ని ఆంధ్రులు 
మరిచిపోయారు. కాని; ఆయన సందేశాల్లో గర్భించివ్రున్న మహత్వం 
మాతం నిదాణంకాలేము. అర్హుడైన భామ్యకారుడికోసం అవి ఎదు 
రుచూాస్తున్నవి. ఈనాటికి త్యాగళీలుకు, ఏజ్ఞానఖని, ఆం ఛాధభిమాని 
(బ్రహ్మ శ్రీ గుమ్మిడిదల సుబ్బారావుగారు (ప్రాణాధికమయిన ఆంధ్ర 
దేశానికి ఆం ధరత్నం |పసాదించిన సందేశాలను చేపట్టి వ్యాఖానిస్తు 
న్నారు. ఇంతకాలం ఆంగ్లంలో (పకటన జరిగినా |పథానంగా ఆంధ 
దేశంలో వాటికి త్వ ప్రచారం జరగడంలేదని (గహించి తెలుగులో 
కూడా గోపిని (ప్రచురిస్తున్నారు. డా! మూాంజీ( పభ్ళతుల్ని ఆక ర్దించి 
న రామదండు, (ఛావ్మాణధర్భం వంటి ఆదర్శాలు తెలుగుల కింకా 
ఒంటబట్ట లేదు. ఈ [పవారంలో సుబ్బారావుగారు చేస్తున్న త్యాగం 
అఖండమ బినది. ఆంధు లిది గమనించాలి. ఆ౫ధరత్నాన్నీ, ఆయన 
బోధలనీ ఆరాధించాలి. ఆంధ్రరత్నం కలలుగన్న | బాహ్మాణమతదీత్ష 
సుబ్బారావుగారు ఆశిస్తున్నట్లు లోకమంతా స్వీకరిస్తే నిజంగా విశ్వసౌ 
(ఛాతృత్వం కరతలామలకం! అపూర్వమైన ఈ సనాతనధర్థ వ్యాఖ్యా 
నాన్ని అందరూ చదివితీరాలి. 
వజాదిచందా? 1-8-0 విడిసంచిక: 0_328..0 





వనరతశుణసననుస్య ౧౮౧ 


త తధర్శ మింత కష్టమగునె?ః "పెటు 

ధర్మమా చరింపం దగదటండు 

గాన శ స్త జీవికయ తగియుశ్నది 

మైన వంశనాశ మనభివముశము (ఉద్యో 8. 15) 
ఇప్పటి మన కు తియబాలురును, తమస్వధర మును గు-రెజింగి యంద 
లి ధర్మతంత్రనును బాగుగ పించి వానిని యిప్పటి యుద్ద పక్రియ 
లతో సమసయ మొగర్చి, ధర్మరత్షణకు గడంగవలయును. (ప్రతిభార 
తయోధుండును, అర్జునునిబో లె, తన సేనాధికతియంను నాశాయ 
ణుని, యుద్ధత్నే తమందు ధర్భశ్నే(తమును, ఆయుధమంమ విష్ణుచ క్ర 
మును వాయువిమానములంవుగరుత ంతుని, వారావలియంమ సంజ 
యుని, విజయమందు ధర్మమును, మరణమందు పీరస్వర్షమును గాం 
చి ముకి, జెందెద రుగాక. 


కీమ్‌! శాంతి శాంతి శాంతిః 





౧౪౦ పీక 





సదురక్రీడలందు “శతువధోత్సవము” న; 

తరుణుల కుచములపె రతి 

పరవశులై యొజగు పకుల పగిది సమరసం 

భరిత [శమమున న్నిదిం 

చిక కరికుంభముల( జెంది చెర్నుగం జోదుల్‌ 

(ద్రోణం 4. 278) 

అటులనే శల్యుయ శ క్తి చే గూలునపుడు: 

భూమిమిోద నిట్లు భోర గిలంబడి 

మ(దనాధు( డొప్పె మానవేంద! 

"లేమ యురమునందు లీనమై [వాలిన 

(పాణనాధుం బోల్బం బట్టుగాలో. (శల్య. 1. 286) 


సంధివిషయ మై: 
తమకు బలం బెక్కి-నతేటీ 
సముచితమగు వ్మిగహంబు శ్యతులకుత్చా 
పహముమిోజీనపుడు కర్త 
వ్యముసంధియనంగ విందు మార్యుల చేతన్‌, కర్ణ.1.56 
ఆపద నొందినపుడు: 


గతమునకును వగవక నా 

గతమునకును నోరు దెజుచి కడు గోరక దీ 
నత బొందక దెవంబే 

గతియబుచ్చిన దానం బోదుగాక్‌నవలయున్‌ 


(శాంతీ 8. 80) 


వేయేల? మా త్రధర్మముగూర్చి భారతమందలి యొక స్యూత్రరాజ 
మునునూూుత్ర మిట వినరించి యంతటితో ముగింతుము. 


మనరతణనమస్య ౧౩౯ 





యునికి సకలజనులయెడల నుర్న్మవె యుండున్‌ . 
(శాంతి. 2. 881) 

నమ్మీ(దగిని చారి నమ్మక యున్నది 

తగినవారినై నం దద్దనమ్మి 

యుండ: దగదు తన్ను నొరులు నమ్మెకు నట్ల 

యుండి యొరుల నమ్మకు నికి నీతి (3. ౨౩౯) 
వార్తావళిగూర్చి: 

వార్వయంద జగము వరి_ల్రుచున్నది 

యదియ లేనినాడ యఖలజశము 

నంధకారమగ్నలగుదురు గావున 

వార్త నిర్వహింపవలయు. బతికి (సభా 1. 50) 
యుద్దభూమినుండి వార్త లను దెచ్చుట 3 వేదవ్యాసుండు సంజయున 
కొసంగిన వరంబు 'లవ్వియన: 

“ఇట్లు ధృత రాస్త్రునకుం గయ్యంబు తెజింగు వినిపింప నియోగించి 
యా సూతనందనునకు నారెండు తెజింగులవారి దివార్నాత పవర, 
నంబులు గనునట్టును, రహస్య పకార భాషణంబులు వినునట్లును, మ 
నోవృత్త ౦బు 'లెటుంగునట్టునుంగా వరంబులిచ్చి, యతిశ్‌ఘగమనంబు 
నొసంగి, ఛారతసమరధరణిం దిరిగినను fe స్త్ర ౦బు'లెవ్టియుం దాక 
కుండునట్టి (పథావంబుబసాదింది దిన్యుల యాలాపంబులు, రూపంబు 
లుం, దలంపులుం దేటపడునట్టి మహసీయబోధంబును. గలుగనను 
(గహించ” (భీష్మ. 1. 8). 
యుద్ద నాని వాము: 

భూరివిభూతి జెండ్లికిని బోఫు తెఅంగునం బాండునందనుల్‌ 
డారును బ్బుతులున్‌ నారియు ద ముడు నుజ్వులచారులీల సం 
గారము చేసి సమ్మదవికాస మెలర్పగఏరసం భమో 

దారి సముద్ధతిం జనిరి (దాపది యున్నెడ కందటుం దగన్‌ 


3-13 


౧౩౫౮ వీణ 


సూత, రథమధ్యవు, మోహన, ఐంద, పాశథుభతములను అన్ర్రము 
లున్కు ధనుస్సు, మువీ, అసి గద, శక్తి, తోనురము లను ఆయుధ 
ములున్యు క్యేనము, మకరము, (క్రౌంచము, మండలము, కూర్మము, 
మోహరము గరుడమ్ము అర్థచందము, శృంగాటకము, సర్యతోభ్యద 
మను వ్యూహములును, పురవిషయము (శాంతి. ౩౮౩) గణజనుల 
బాలించు (పకారము, పరివారము (3. ౧౦౨), సభల విషయము, 
అనూత్యవిషయము, (సభా. ౧. ౨౬) మున్నగు విషయము లెన్నో 
విపులముగ వర్ణింపబడినవి. అందగ్ని దేశ్రడు నారాయణున కిచ్చిన సు 
దర్శశచక,) మిట్లు వర్ణింపబడినది. 
“సహ్య స్రకరదుస్సవారువాః పలభాసురంబగుచు జేవదైత్యదానవయ 
తరాతసపిశాచోరగ్య శమనం బె వెలుంగు సుదర్శనచ కంబు... ౫ 

ఈ చృకము మధుసూదన! 

నీచేత విముక్కవుగుచు నీ రిపులం (దియా 

మాచరుల! జంపి క మజ 

సీ చేతికి వచ్చు దేననిర్శితశకి, న్‌ (ఆది. 8. 257) 
ఇట్టి విమ్ణుచ క ములే (వపంచ మెల్లను నేటి రివాల్వగ్లుగా పరిణమించ 
లేదని యెవ్వరనగలకు! 
సీనాధ్యమునిగూర్చి: 

నానావిధరణవిజయ మ 

హానిపుణు లవార్యపీర్యు లనందగువారిన్‌ 

శీనాధ్యమ్షులం చేసితె 

సీ నమ్మినవారి మాననియుల హితులన్‌. సఫా, 1.30 
పరులను నము ్రటన్‌షయ మై: 

తనయుల్ననెనను నమ్మిన 

జవపతి సిరి గోలుపోన్రం జతురతమై న 

మ్మినవాండపోలె నమ్మక 


మనర తుణనమన్య ౧౩౭ 


గురు కాల్బలములు వీని యధికారి పత్సికుడు. పది పత్తుల కధికారి 
సేనాపతి, పదుగురు సేనానాయకుల కధ్యక్షుడు ఒలాధ్యతుడు' 
౧౮గ )యుదరంగమున సె న్నమును [హాములుగా నిమి జయ 
వ asm Bei Aes సట 
పమునొందుటయు, నరకము నొందుటయు, గలుగునని చెప్పి వారిని 
యుద్ధమునకు బురికొల్పనల యును. (౧౯౮) శతు రాజులను జయిం౦ 
చి దేవతలను (బావ్మాణులను పుణ్యాత్నులను బూజింది యా దేశవా 
సులకు బరిహార ముల నొ నగి “మెవరెవరు తను యజమానునియంను 
భకితో మాతో? బోరిరో వారికి నభయంబొసంగదము. నిర్భయ 
ముగ తమతమ పనులు సాగించుకొననచ్చు” నని దేశమున చాటింప 
వలయును. (90౧) ఆ రాజ్యమున నా శతు రాజు వంశమువానినే 
యొక్క-ని నభిపేకింపనలెను (౨౦౨). ఆ దేశపు ఆచారములు, ధర్మ 
మునే తానును (బమాణముగా గొనవలయును (మునుస్కృత్సి. 
ఇటుల నే మపహాభారతఫాగవతాది యుద్ద, ౦ధములంవను యుద్ధధర్శు 
ములును, శాజవిధులును యెన్ని యో వివరింపబడినవి. అందు ముఖ్య 
ముగా ఛారతమందు యుద్దనితి యెంతయో వర్ణింపబడినది. శాంతిప 
ర్వమున యు ముగుకించి (పసావించుచు: 
తగ్‌ యజ్ఞ ౦బులును సం గామయజ్ఞ ౦బునకు సద్భశంబులు గావు విను 
ము ఏరమస్త, కరాశి వేదికగా గృపాణబాణాదిసాధనంబులు సమిత్సృ 
(క్పునంబులుగా, శోణితం బాజ్యంబుగా, నూంసంబు పురోడాశంబు 
గా పీర్మవతదీవీతుండు సమ రాధ్వర్యంబుసలిప్తి రుధింపూరయు, 
మస్తి'మృ-క ర్షమయు, గేశశె వాలయు, నాంతఫేనయు, భేరీమండూక 
యు, హేతిమానయు, గజకళేబరపులినయు, నగు సమరపుణ్యనది నవ 
బృథస్నానంబు సేసి మదీయలోకంబున సుశ్లోకుండై నిత్యస్థితి నత్యు 
దాత్త పదవిం (బవర్శిల్లు బుణ్యతముండగుటకుం దనువుదొఆంగ 
వలయు” నని ఇందు డంబరీవన కుద్చోధించెను. (౨. రరో3) ఛారత 
మందే ఆగ్నేయ, వారుణ అనిల్క మేఘ, భూమి, శిలా, (హాస్వ, దీర 


౧౨౩౬ వీణ. 


రాజు తనకు సహాయముగ “ వంశపారంపర్యముగ వచ్చుచున్న వారిని 
శా స్ర్రజ్ఞులను, శూరులను, ఆయుధములంను నేర్చరులను, మంచి వం 
శములందు బుట్టిన వారిని యేడ్డురనో, యెనమండ్రుగురనో పరీశ్నీంచి 
మం్యతులుగ నియమించుకొనవలయును. (౭. ౫౫%) 


ఈ నుంతులతో “దాపరాని సాధారణవిషయములను, సంధిని గవా 
ములను, దండమ్ము (ద్రవ్యము, పురము, రాష్ట్రము అను నీ నాల్లీంటి 
నిగూర్చియు వ్యవహారములనుు ధాన్యములు బంగారు మున్నగునవి 
పుట్టు చోటులను రశ్నీంచుట దొరకినధనమును సత్సాత్రములం మప 
యోగించుట మున్నగు వానినిగూర్పియు ఆలోచింప వలయును. శన 
మంతులలో నొక్కౌాక్కని యభి పాయమును వేర్వేరుగా నాంతర్య 
మును అందరియొక్క_ సమివ్షీ అభి పాయమును బహిరంగముగను 
తెలిసికొని రాజకీయకార్యములలో దనకు మేలెయ్యదియో అద్రానిని 
'దేయవలయును. (౫౮-౬౦) నగకుళోపల కార్యములందు భయళీ 
లురగువారిని నియమింపనలయును. శూకులగువారి నంతఃపురమున 
నియమించినచో నచ్చట దరచుగ (ప్రీలతో నొంటరిగా మంతనము 
గావించు రాజును శ తులకడ లంచముగొని సంహరింపవచ్చునుగాన 
ఛూరుల నట నియమింపరాను. (౬౨) ఐహికాముషి | గౌత్రుముల 
నెరిగినవాడును, ఇతరుల మనస్సు నెరుగు చేప్పు, స్వభానము, ఆకార 
ము... విని సంజ్ఞ తెకిగిన వాడును అగు దూతను నియమించవ లెను. 
జనులయం దనురాగముకలవాడును, స్ర్రీలవిషయమునను, ధనవివ 
యమునను, బరిశుగ్గుడును, నేర్చరియు, ల్‌ విక లవాడును, 'దేశకాలము 
ల నెజింగినవాడును, రూపరియు, భయములేని వాడును, మాటలయం 
దు చేర్చరియు4గు దూతను రాజు తన సమతమున నుంచుకొనుట 
మంచిది, (౬ళ). న తుపురమును దండవ్యూహము, శకటవ్యూవా 
ము వరాహవ్యూహాము, గరుడవ్ర్యూహము, మకరవ్ల్యూహము, సూ 
చీవ్యూహము లను ఆరు వ్యూహములలో నొక్క_దానిచే ముట్టడించ 
వలెను (౧౮౭). సదిరథములు, ఫదియేనుగులు, పదిగుజ్ఞములు, పదు 


నునరతుణననున్య ౧౩౫ 





మన్యరర్శధంబుల నారసి కనుము 4.6 ౭0౭ 
(ఆమ. ౧ ఆ. ౬౬ పద్యము) 
“విజయమునకై (పయత్నించు నృపాలుడు తనకు విరోధులగు నర 
పాలురను సామాశ్యాపాయములచే దనకు వశంవదులుగ 'జేసికొానవ 
లయును. ఇట్లు వారు మొదటి మూడుపాయములచే మరలశేని అ 
ప్పుడు బలముచే యుద్ధ ముచేసియే బలాత్కారమున వారిని మెల్లగా 
వశ పరచుకొనవలయును. సామము మున్నగు నాలుగుపాయుములలో 
సామమున |పమాసము, (దవ్యవ్యయము, _సెన్యనాశనము చంంవలగు 
దోషములు లేనందుననుు దండమున నవి యున్నను కార్యసిద్ధి యు 
న్నందునను సామదండ ముల శెంటినిమా | తమే విద్వాంసులు రాజ్యా 
భివృద్ధికొరకు (బశంసింతురు. (౧౦౭-౧౦౯) తనకు (ప్రక్క నున్న 
నృషాఖభురందరకు సామదానభేద దండోపాయములను [ప్రయోగించి 
వారితో వేరువేరుగ గాని కలసి (పవరి,౦చిగాని యందరను వశపర 
చుకొననలయును. లేదా, కేవలము గండముశోచేకాని, కేవలసావు 
ముతోగాని వారిని నశేషరచుకొనవలయును. అటుపి పిమ్మట నుభయుల 
(యోజనముల దలచి రాజులనో సంధిని గాని, యుద్దమునుగాని, 
యుద్దయ్మాత, ముట్టడి, వేకుపరచుప, శతు బాధల కోరక శతువ్రు 
కంశు మించిన యల న్మాశయించుట్క ఈ యాకు ఉత్తమగుణముల 
ను బరికింపవలయును. ఏ గుణము న్మాశయిందిన దనకు మేలును శ 
(త్రువునకు గీడును గలు పనో, అట్టి గుణము నవలంబింప నలయను, 
ఇట్లు తన యభివృద్దిన్సి శ తునుల 'ీణదశను ఈ మొవలగువాని నా 
లోచించి ముట్రడిస్‌ యుద్ధయా[త్రమ, సంధిని, సున మును దెప్రఫము 
ను, సంశయమును, కార్యమును బరికించి యే వేళకు చేగుణ ముత 
మమగునో దాని (బయోగింపవలయును. (౧౫౯-౧౬౧) ఒండొరు 
లతో బోరాడుచున్న రాజులకు జయాపజయములు నిత్యములుగావు 
కావున నెవ్వుడును యుద్ధము చేత నే ఫతువ్రును లో బరచుకొన జూత 
'లాదు. (౧౯౫) 


ఫా 12 


౧౩౪ వీణ 





వానిని ఆయుధములు లేనివానిన్తి తనతో యుద్ధము చేయనివానిని, 
యుద పయత్నము లేనివానిని, యుద్ధమును చూచుచుండు వానిని, 
ఒరునితో యుద్ధము చేయువానిని, ఆయుధములు విరిగిపోయిన వా 
నిసి నొచ్చిన వానిని దెబ్బలు లీన్న వానిని భయపడిన వానిని, వెను 
కకు మరలిన వానిని శిషులగుక్షు తియులు ధర్మము దలచికొని చంప 
రాను, (౨. ౮౯” - ౯౩) దీనినిబట్టి మా గోసాలకృష్ణు డనినట్లు యు 
దములుగూడ హింసారహితముగా నుండగలవని (గహించునది. 

ఈ Even wars can afford to become non-violent. ” 
రణమునంను గెల్బినవా డోడినవానికిగల రధములు గజములు, గు 
[రములు గొడుగులు, ధనము, ధాన్యము, పశువులు, (స్రీలు; సకల 
(దవ్యములు, వెండి, బంగారు వీని నెల్లను కొనును. రాజునకు ను 
దారము నొసంగవలెనని (శుతి చెప్పుచున్నది. రాజు తౌనుయుద్దము 
నంచు సమిష్థిగాజయించిన వస్తువులను యుద్దపీరుల బలశక్ర్తులకు దగి 
నట్లు బహుమతులుగా బంచి'ె పెట్ట వలయును. యుద్ధపీరుల కిది సనా 
తనధర ము. తుత్రీయుకు శత్రువులను జంపుదు తన ధర్భమునుండి 
తొలగ రాను. రాజు తనకు దొరకని దానిని సంపాదింపగోరవ లెను. 
దొరికినడానిని పూనికతో సంరశ్నీంపవలయును. రశ్నీంపబడినదానిని 
వృద్ధి చేయవలెను. అట్లు వృద్ధిరొ యెనదానిని యోశ్యలం దుంపవ లెను. 
(౫౯ నా ఎల్లప్పుడును రాజు దండథారియె, చతురంగ బలమును 
సీదపరచుకొన్సి తన పర్మాకొమమును వెలిబుచ్చు చుండవలెను. ఎల 
ప్పుడును తన రహస్యములను కక్చిపుచ్చుకొని, శత్రువుల రంధ్రముల 
ను వెదకువాడై యుండవలయును. (౧౦ 9) 

నిత్య ముద్యతదండస్యా న్నిత్యం వివృతపౌరుషః 
నిత్యం సంవృతే సంవార్యోో నిత్యం ఛి చ్రానుసా ర్య రేః॥ 
దీనినిగూ*ర్చి భారతమం దిట్లు చెప్పబడినది: 
ఆత్మరంధ్రము లించుకైనను నొరులకు 
చెబు! రాకుండంగ నుజువుసీయు 


బ్ర వ్వాశీ, గున్మిడీదల వెంకట సుచ్చారావు 


యుద్ధమన నెవరికి వారు ఎవర్శినె నను ఇచ్చనచ్చివరీతి మారణముచేయు 
టకామ. అట్టి మారణమునే హింస యందురు. యుదముసకు, హిం 
సకు చాల భేదమున్నది. హింస (Voilence) నియమబద్ధము గాదు, 
యుద్ద వరుడు తన శార్యపద్ధ) నిసుకుంతేయు దస్పరాము. ఇట్టి నియమ 
బద్ధమగు హింస అహింసయే యగు కని స్ఫృకులు పలు. రాచున్నవి: 


యా వేదవిహితా హింసా | నియతాస్మిం శృరాచశే 
అహింసా మేవ తాం విద్యా | ద్వేదాద్ధరస్థహి నిర్చభా ॥ 
(మను. 5. 44. ) 
అనగా యే హింస వేదవిహితమెనదో దాని సహింసయని యెకుంగ 
వలయను. ఏలయన వేదములనుండియేక దా ధర్మము చక్కగా వెల 
యుచున్న ది, 


ఈ యురి నరములు మకుస్ఫ్భకి, భార తొది గ ౦భములంకు విస్త 
రించి వర్గీ ంపబడినవి. మనుస్సృతి యేడవ అధ్యాయమందలి శ్లో కోకరా 
జముల సారాంశము సిందు పొందుపరచుచు న్నా ము; 


“ రాజులు యుద్దముల దొండొరుల జంపగోరువారై తమ 
భక్తి కొలది యుద్ధముచేయుదు యుద్దమునుండి మలక్‌ అచట మృ 
నొందిశేని స్వరము నొంకునురు. సు వెకి కట్టనలె నుండీ 
లోపల పోర శృ న్ర్రములతో శత్రువును గొట్టరాశు, విషపు 
పూత పూసిన ఆయుథములతో శత్రువును గొట్టరాకు. నిప్పుతో కా 
చిక బాణములతోను జంపరామ. గొను రధమున నుండగా రథము 
విడచి నేల నిలచిన శ తువును జంపరాదు. నపుంసకుని, శరణుజొచ్చి 
నవానిని, తల విరియబోసనికొన్నవానిని, కూర దుండినవానిని, నిద్రించు 


౧౩౨ వీడ 





కృ త్రిమతగ్గయత్వం ... దర్చణంలో |ప్రతిఫలించిన ... యజమాని 
దీనమూరి ని +. కనబడనీయ లేదు. ఐనా... లత్యుంచేసే ... స్థితిలో 
ఉన్నారా ... *., 

---- అలా... ఆలా. ..జారుతూ... పట్టుదప్పీ ...నిరీవాతో కూలిపో 
యినాడు.-- 4: ఎండమావ్రలను === దివ్యోదపు రిములని *., అతన 


నతో... డాయబోయి పోయి 4 చివరకు... వాతాశ్ళుడైన ఉం 4 


ఎండమావులు ౧౩౧ 





శు కవారల 6696 909 


జమైన అ పమతృ్మ తతో, హుపార్‌తో ,.. అుగలో మెట్లన్నీ లం 
ఘించి +... లోపలకు వచ్చి... స్టాండుమోద ఉత్తరీయాన్ని ఉచ్చు 
వదలి ... [డాయింగ్‌ రూమ్‌ తలుపుకు అరవిరియించడానికి *..తళ 
తళలాడుతూన్న గుబ్బను (తిప్పి ... నెట్టబోతూ ఫ్‌ 


మాటలు వింతగా వినబడగా +. ఆలకిస్తూ ... అనుకో కుండానే 
ఆగి... చప్పుడు కాసీయకుండా, బెట్టును నెమ్మదిగా వదలి ... 
అడుగులు తడబడి సడి చేయకుండా గోడకు భుజం ఆనించి ... 
ఉండిపోయినాడు: 


“ ఏమండీ *... మీ ... నేర్పు ... నాకు ... చేతనవుతుం 
దా ... ఏమో ...అంత భాగ్యమా... రసైకజీవులు ... ధన్యులు 
+++ మిమ్ములను ... డబాయకుండా ... చెంత ఉండడానికి ... 
నోచుకున్నవారు +... నావంటిదానికి *.. మనం ... ఇద్దరం ... ” 





విన్నంతవరకూ ... చాలదూ? ,.. ఆశాసౌధములన్నీ *.. 
గిరగిర తిరిగి ... నేలలో కలిసిపోయినవి. ఇంకా ... సందేహ 
మూ? ,.. అయినా ... 


చీమ చిటుకుమున్నంతయినా ధ్వని కాసీయకుండా ... తలుపు తీసి 
చూడలేక ... చూడలేక మూసి ... లంకకి +. తన కళ్ళను నీ 
మట్టున నమ్ము లేక == పోయినాడు: 


ఎనురుగా సోఫాలో 666 ఒకరిమోద 9౭9 ఒకరు తూలి 
+ అమె 4 చిత కారుడు: 


వెనుక -వెపుగా ఉండటంచేత ... ఆతని రాక వారికి ,., పొడకట్ట లేదు. 


3 - 11 


౧౩౦ ఫీ జ 





"రా 99 చెప్పండి °.9 9 ప 


“ ఇతరులు ... మెచ్చుకోవాలని కాదు ... నేను రచయి 
తను ... అయినది...” 

“ ఈ దంభవామనమునశేం? ... తగినంతగా ... చేరు ప్ర 
ఖ్యాతులు రాలేదని *.. మోకు అనుభవించే ... వ్యధాఖిన్నత ... 
మొ చూపుల్లో =... నాకు కస్పడదనుకున్నా రా... అప్పుఢప్పుడు. . ౨ 

4. పొరపాటు ... నా సాహితీశ్రమ అంళౌ ... “కేవ 
లం ... ఆత్మానందం కోసం,” 

“అందుకు ... అయితే ... ఇది ఒకశునా మార్లం ...” 

“వేర్‌ రససిద్ధి వారిది ౨.౨. 

“ ఉహుం ... అందుకనే కాబోలు ... 4. కధలలోను 
ఖండకావ్యాలలోను ... నిరాటంకంగా . .. చక్కని చుక్కలతో 

- సొగసు కోర్కులతోను ... సయ్యాట లాడుకూన్న మిరు 
+. నాలోని రసికత్వానికి నికషంగా ఉండలేక ... జీవన మాధురీ 
రుచులను ... దూరం చేసుకుని ... ” 
ఆతను ... నొచ్చుకున్నాడు. అమె ... అది, గమనించికూడా: 

“ అందుకనే ... మన ఉభయుల పంథాలూ ... భిన్నము 
లవుతూన్ననని *.. సలదేహం కలుగుతూ ఉన్నది; ముందు ... 
ముందు ... ఇంకా ...మర్కీ మరీ దూరం ఆయిపోతామేమో!... 
ఆతనికి ... ఏమి తోచినదికాదు. లేని ... చిరునవ్వును ... తెచ్చి 
పెట్టుకుని ... ఏదో ... అనబోతుండగా: 

బంయ్‌ ... బంయ్‌ *.. బంయ్‌ ... 
హారన్‌ +++ వినబడ్డది. కారులో వచ్చిన మిత్రుణ్ణి +. ఎదురుగా bg 
గౌరవించే... నెపంమోద ... 

ఆ నాటకం మానేసి +... బయటకు వచ్చేశాడు ....., 

షు * * ¥ 


ఎండమావులు ౧౩9౯ 





అబ్బ... ఉండండీ... నొక్కుకుంటోంది +... భోలకు... క 
“ ఉహుం ... చెప్పదలచుకున్నది ... చెప్పిగాని ...” 
“ చెప్పండి... మరి ...? 
“నీ. పుట్టినరోజుకు ... (పెజంటు... ” 
a మూ 4. యిషం 99 స్త 
లు 
జ్జ కర్ణ చేత 99 ర్‌ బొమ్మ విదదిగా గీయించి eee శే 
ది 
“ అనను... అలా చెప్పడం... ఎన్నో మారో ...” 


“ ఈమారు ... తప్పదు. అతనికి కబురంపుతాను ... సా 


మ్మగ్రితోసహో రమ్మని: ... ఇంకా పదిహేను రోజు లున్నది: ___ 
చక్కగా శ్నుకవారం నాటికి తయారు అవుతుంది. ...” 


ష్ష్‌ చూస్తానుగా ... 
మరి...మరి ... నాకేమి... ఇస్తావు... ” 
“ ఎందుకూ ... రెట్టించడం? చేను ఇస్తాననేవి ... ఏమి 


మోకు పనికిరావుగా ... ” 


సతో 


“ అలా 99 జరిగేది 996 అప్పుడప్పుడేగా ౪686 న 


ct 


మోరు ... వాతలో .., భవివ్యద్భావస్వప్నానందపిసా 
మగ్న్నులె ఉన్న ప్పుడు 666 ష్ర 


అది ,.. నిజం. అలాటి అమృత ముహూరాలలో 


.** చతుర్ముఖుడు వచ్చి... చెంత నిలబడినా +... చలించను... ” 


౪ ఉహుం అదీ గొప్పే, అవునవును ... ఎవరి వీచ్చి ...ఎం 


దుకో ... ఆ (వాతలన్ని. పట్టుమని పది అయినా ... (పపంచం 
ముఖాన్ని చూడలేదు. ...” 


“ ఆలాటి ... కీర కాంక్ష నాకు ఉంపేగా,.. ” 


“ పోన్సీ వాటిని... అదరించినవాళ్ళు ... ఎవరైనా ఉన్నా 


౧౨౮ వీణ 


లను పొంది ... పూచి, పరిమళించేటట్టుగా దోవాదంచేస్తి ___ 
... ఆత సామా త్కారంకోసం =. ఏకొవరణ జన్యములే అయిన 
బ్‌ సౌందర్య రసానందములతో అవ్నీనిమోలన “కేళి సాగిస్తూ as 
అనందగీతమును పాడుతూ ... ఆనందస్తూతమును అల్లుతూ ... 
. .. ఆనందమూ ర్తిని చిత్రిస్తూ: . . . తానొక అత్షరరమ్య శిల్చిగా 
అదే ఆతని ఆశయము. ఏది ఎటులెనను ... ఎటు పోయిననూ .. 
సరియీ. తన కోర్కెలు .... తేన పదతులు .... సమకాలీనుల 
సమాదరణకు పాత్రము కాకపోయినప్పటికీ .... ఆతనికి ..... 
అలమటలేను. =. 
కాని, ... ఏమో? ... మానవత్వము అంతవూరి,గా మరుగుపడి 
పోతుందా? ... 
* * ఖ్‌ * 


టీ __ సిప్‌ చేస్తున్నారు. ... . ఎకురెదురుగా కూర్చుని: 
ఆతజే ,... ముందు పలుకరించాడు: 





“మరి. ౯ 

“హం 

“సి శుక్రవారమే ... కాదూ? 

“ ఏమిటో ఓ... ? 

“సీ పుట్టిన దినం” 

“ సమో ... ఎప్పుడు అయితే ఏం? ...” 

“అబ్బ ... ఎప్పుడూ... అలుశేనా? ...” 

“ తనురు చేసేవి...అలా ఉన్నవి... ” 
జెంగున గంతువేసి *.. లేచి ... ఆమెను చేతులలోకి తీనుకున్నా 
డు... 


ఎండమావులు ౧.౨౮ 


ఆమె ... ఆగలేకపోయింది. దఫాలున... ఆతని ముఖాన్ని వమీోప 
బృంహాణ క మంతో ... 


“ వమండీ, పెకి పోదాం. రారా? పొద్దు పోయింది ... 
ఆతడు . . . తప్పించుకోడానికి (ప్రయత్నించాడు... (పత్యుత్తర మా 
యకుండానే. 
ఆమె... పెనవేసుకోబోయింది: కాని ... ఆతడే 7” లొచాదు. పట్టు 
విడిపించుకుని ... తిరిగీ (వాతలోకి దిగాడు ...... 
ఆమెకు... ఆగహాం వచ్చింది: కాని... అనునయాలాపాలతో ... 
కార్యం న్యెంచుకోవాలని: 

క నిద్దర ... వసోందడీ: రారూా ...” 

— రాననే సూచనగా... ఆతను తల తిప్పాడు. 

“అయితే ... స్టిచ్‌ నొక్కి ... లెట్‌ ఆర్బివేస్తాను ... 

౪“, _వూరాంచేయక ++ వెళ్ళి కోడుకో +...” 

“ ంటరిగానేనా? ౨4” 

See rw? 
ఆమె ... ఆపాదమ స్తకము నీతలించి ... తన ఎత్తు నెగ్గలేదుగదా 


అని నిస్పృహచెంది ... [ప్రయోజనం లేదని నిర్థారణ చేసుకుని... 
అతన్ని వదలి వెళ్ళలేక ... వెళ్ళలేక ... వెళ్ళి ... పో ... 


యిం 994, ది, 





చలించకుండా ... (వాస్తూనే ఉన్నాడు: కవి 
కధకుడు ... విమర్శకుడు == అయిన ఆతని ఆదర్శములు ... 
ఆలోచనలు ... పోకడలు ... ఇతరులకు అంతగా ... సులభ 
(గావ్యాములు కావు: 

+... బాహ్య్యాంతర (పవృత్తులలో ... నిబిడీకృతమై ఉన్న ... 
విశిష్ట సౌందర్యాన్ని అభివర్ణించి ... తెనుగుతీగలు తీరు తియ్యము 
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౧౨౬. వీణ 





ఆతడు, ... ఆధూతమనన్కు- డైన ఆతడు ... స్థాయి చిక్కి.౦చుకునే 
టందుకు ... మరొక సిగరెట్‌ కన్యను చేరదీసి... భావసమాథి 


* ¥ * # 


రాతి; 

“ చూశారా ... ఎంత బాగున్నదో ... వెదర్‌ ... ” 
ఒయ్యారంగా 3 తూగుటుయ్యలలో కూర్చుని ప తమలపాకుల 
చిలక ణు తయారుచేసోంది. _-- కిటికీలోనుంచి ... ఆకాశం మొద 
చేరుకుంటూన్న ...మబ్బు దొంతరలను ... చూస్తూ: 


“ భూనారండీ *.. మేఘెర్మేనుర మంబరం? ... మోతే 
కనుక ... నెమలి అయితే ... పింఛంవిప్పి నృత్యం"చెయ్యక పోయా 
రా... ఏం ... కాదూ? ... 

అతడికి వినపడ లేదు; వినిపించుకునే ధోరణిలో లేడు ... 
తల వంచుకుని ...అదే పనిగా అక్షరముల సహాయంతో ... ఛా 
వమణిమాలను పోవాణిస్తున్నాడు: సాహితీ సౌధ చందశాలను 
4 కవితావల్లకిని 660 ఐం దజాలికాంగుళీయములతో +. స్ప శం 
చి ... కవితాయోగమున ... సాయుజ్యము సందుతూన్న ... ఆ 
రసతృష్లాళునును 4 మేనక యంతేటి వన్నెలాడికూడా +... ఆ సమ 
యంలో ... భంగపాటొనర్చ లేక ... మరలిపోయేది ... 
మెఆపులు ... వెనువెంటనే ... ఉరుములు ... వీడుగులు ...-- 
ఫెళఫెళా ... ఠపఠపా +... ఆకాశం చిల్లిపడినట్టుగా ... ఎడాతెరిపీ 
లేకుండా ... చినుకులు ... హోరున పెనుగాలి ... 

ఆ ... జవరాలు, పూర్తిగా శెచ్చిపోయి...9క ఎదలోపలి 
తలపాపలేక్‌ ... లేచివెళ్లి =. కిటికీ తలుపులు బంధించి . , . ఆతడు 
కూర్చున్న కుర్చీ చేతిమైన (వాలి ... 

అతడు ౨9, చూడను! 


ఎండ-మా వులు ౧౨౫ 





“ ఏమిటి...” అనే అర్థం ఫ్‌ స్ఫృరింప జేశాడు: 


వళావళితో, ... తూలుకూ ... త్మొటుకూ ... ఆమె అతని పరా 
కును మన్నించకుండానే ... దగ్గరకు వచ్చి ...... చేతులో ఉన్న 
౧ 
“* మూగజీన్‌ ” ను ... పుటలు (త్రిప్పుకూ... 
“చూశారా... అన్యాయం...” _ అని ెట్టించింది: 
తప్పనిసరిగా ... ఆతడు, మొహం ఆమెవైపుకు త్రిప్పి: 
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ఏం *.*ీ కిరణావలి” ... వచ్చిందా? ++.” అన్నాడు. 


“ఆం వచ్చింది, ఏలా? తేనేం. ఎంకుకూ? ... మో గీ 
తాలుగాని *౨** కధగాని అచ్చుపడ లేకు ఫు 


కలిగిన ఆశ్చర్యాన్ని ... అంతగా పెకి కనబడసీకుండా ... 
“ మాగజీన్‌ ” ను అందుకుని ... అటు యిటు శ్రిప్పి చూచి ... 
ఆమె అన్నది యథార్లమేనని రూఢిచేసుకుని ... కొంచె దిగులుతో 
మూగవోవగా 4.4. 4 

“ఏం ౨, లాభం. మ్ళృ +. పెకి అందరూ స్నేహితులే" 
(బతిమాలి ... మరీ (బతిమాలి కాదూ ... మీ రచనలను తీసుకు 
వెళ్ళారని ... చెప్పారు మోరు? ... మొదటి సంచికకడా ... మూ 
కృతులకు గౌరివస్థాన మిచ్చి (ప్రకటించ కూడదూ ... అంత మా 
[తం ... స 


పూ ఈమ్నాాతౌనిశే కా చిన్నబుచ్చుకున్నాడు ... 
“నేను ... అనడంలేదూ మాతో ... అడపాదడపా ,.. 
మా సాహిలతీసమాహలు ... వట్టి ... ఎండమావులని ... ” 
అతడు .. తొణకలేదు ... 
పరస్పర సంఏిక్షణదీక్షలో ... అయిన నిమిషములు: _-_ ఆ [కొత్త 
మాసషరతికను ... ఆమె గది మూలకు విసిరివేసి ... ఇక అక్కడ 
ఒక క్షణమైనా ... నిలువలేదు: 


౧౨ర వీణ 


అప్పటికి పూరిగా సున్తోన్టిళ్ళుడై; +. ఆమెను నయగారపు 
మాటలతో ఊరడిస్తూ, ... మెలమెల్లగా ... అమె గండద్వితయ 
ముమోద లేగులాబీలను సృష్టించి, .. కోమలస్మితకుచులను వెలు 
వరిన్తూ, ... కొంచెం థూకుడుగానే ... మంచం విడిచి ... 
=== భర్త విధించినడే అయినా, తనకూ సరదానిచ్చేప నే కాబట్టి, ... 
ఆ దైనందిన రసోపేత ధర్మ నిర్షహణానంతరం ... ఆమె 4. ౪.2 
శయ్యామందిరం పిడి వెళ్ళలేక, ఎం వెళ్ళ 4+ DE worn 
వెళ్ళినా పలి 


ఆతడు మూతం ... అక్క_డే, నిలువుటద్దం ముందు నిలువబడి, ... 
వన్నెచిన్నెలు మధురభాననలో స రించుకుని, +... కులాసాగా (కా 
కిం₹ సవరించుకుని, రెండు ... మూడు ... మారులు ... ఆవు 





లించి, ఈలతో ... ఎదో ఆలపిస్తూ ... ఈ జగతిలో 
వాడై ఎపోయినాడు. 
సః మే * * 


కవి ననుకునేవాడు గనుక ... తత్కారణంగా విధివతు ,.. 
కాఫీగత (పాణి గనుక, ఆ భూలోక సుధను ... పూర్తిగా సేవించి 
రోజ్‌ వుడ్‌ మేజాముందు ... రాకింగ్‌ చైర్‌ లో సుఖాసీన్నుడె మయ్య 
శ్వేతకాష్టోద్భూతధవశధూమ రేఖాశిల్పాన్ని ...వకాగతతో పరామ 
రిస్తూ, ... ఛానజగలిని విహరించడానికి రెక్కలు విప్వ్పుకొనబోతూ, 
ఎదో అనూహ్యపుటూహాంచలముల నొరసుకొంటూ ... మైమరచి, 
ఉపాసన్నవెఖరిని ... ఉండగా ... 


“దూశారా ... ఎంత అన్యాయమో...! 


— అధిష్టించిన ఉన్నతశిఖరాల మోదకు ... ఆమె మాటలు విన 
బడక పోయిన్మా +... ఎదురుగా నిలిచిన ఆమెను ... చూడనట్టుగా 
నటించలేక ... కృషిచేసి అలవరచుకున్న +... కలల చూపులతో... 


ఎండమావులు 


వెంపటి నాగభూషణం, యం. ఏ. 


కు 

హుం 

కుహూ... 

కు... హూం 
— కలకంఠవధూకలకంఠరవానుకారి ...కాకలీధ్వని 4... ఆసు 
షుపి ము దాలంకారమూరి ని ... ఉహుం కదపలేదు. 
కీ మదవతీనవమన్మధ మోహానరూపా! +... సంతతరసానందసాం 
స్వతశే)లోలా! ...* 
— ఆలా... (పబంధకవుల రచనాచమత్క్భృతులను ... తాత్కాా 
లికంగా ఉపసంహరించి, ... మృదుమధుర కంఠంతో, కొంచెం 
అధునాతనభావకవిత్వపు మజాతో ... (పబోధించేసరికి: 
నాయిక్‌ పుణ్యఫలం +++ స్వల్పంగా ఫలించి, ఆతడు ... కొంచెం 
అటునిటు ముసలి... 
ఎ తిరిగీ నిద్దురలో కలసి మెలసిపోయి ... 
ఇక్‌ ... మామూలు మేలుకొలుపులతో (ప్రయోజనం లేదని ... 
పాన్స్నును దరియబోయ్యి సిల్కు. చతుష్కిని [పక్కకు తొలగించి, 
స్వీయ బాహువనల్ల కీకుశల వ్యాపార పారీణతను +... ఆతనికి చవి భూప 
ఒక వైపునుంచి ఒక వైపుకు ఊగించి ... రెండు చెంపలమోదను, 
నిన్నూ సటను చుంబనాలంకారములను ... తోరహత్తుగా (పసాదించ: 

ఆ ... రసికావతంసుడు ,.. తమాయించుకోలేక, జాగ 
అావస్థలోకి (టాన్చుఫరు అయి, ... అర విచ్చిన కన్ను దోయితో,._ 
తనమిోదకు ఓరగిలి, +... _థెతాళిక విధిని నెరవేర్చి ... చిరునవ్వు 
చలువలు చిలుకరిస్తూన్న +... గృహిణిని విలోకించి ... 
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౧౫౨.9 వీ 





(బహ్ముదేవుడు (వ్రాసిన చరిత్రా మానవుడు (వ్రాసిన కథా ఈ రొం 
డూ కలిస్తే మానవుడి (పపంచం అవుతుంది. మానవుడికి కేవలం 
అశోకుడి కధ, అక్బరు కధ, ఇవే నిజం అనేమాట సరిఅయింది కాదు. 
రాజుకొడుకు ఏడుసము చాలూ దాటి ఏడుగురు రాజుల డబ్బు సంపా 
దించాలని వెళ్ళడంకూడా సత్యమే. భక్తి చే సదయు సంకోచించ 
కుండా సంజీవిపర్వతం పెల్లగించుక వచ్చిన హనుమంతుడి ఏరకధలూ 
సత్యమే. మానవుడికి శైరంగ జేబు యెంత సత్యమో దుర్యోధనుడు 
కూడా అంత సత్యమే. దేని పమాణం అధికము? చేని పమాణం శ్రీని 
కట్టు? అని లెఖలు కట్టకూడదు. ఏ కధ బాగున్నది ఏ కధ బాగుండ 
లేదు? ఇదే చూడాలి. బాగున్న దే అన్ని టికం"బ మించిన సత్యము. 


మానవుడు (బ్రహ్మదేవుడి సాహిత్యంలోకూడా మానవుడే. అందుచే 
మానవుడు వస్తువుతోనూ చేయబడలేదు, తత్వంతోనూ చేయబడ 
లేదు. 


పంతులు చాలా [పయత్నం చేసీగూ+డా అబ్బాయిని ఈ విషయము 
నుంచి మరలించలేకపోయినాడు. ఆఖరికి చాలా హోరాన పడి నీతి 
ధర్మాలతో పాటు కథలను మిళాయింపు చేయటానికి తంటాలుపడ్డా 
డు. కాని చాలా కాలంనించి వస్తున్న స్వభావదోషంచేత యే విధం 
గానూ కలపలేకపోయాడు. కధా కరిగిపోతోంది. నీతీ నిర్మూలనం 
అవుతోంది. చెత్తాచెదారం చేరుతోంది. 


విశాలభారత్‌ నుండి. అను: * రాజ శ్రీ ” 





కథ ౧౩౧ 





యదు. గడ్డి మొల ఆెత్తింది. చెట్లు మొలిచాయి. పకువులు పరుగులె 
"తాయి. పక్షులు యెగరటం మొదలైయి. కొన్ని భూమిలో బం 
ధించబడి అకాశం వేపు అంజలి ఘటిస్తూ నిలిచాయి. కొన్ని విముక్తి 
పొంది (పపంచ మంతా నాదే అని తిరగటం మొదలెట్టాయి. కొన్ని 
సీళ్ళలో అట్టడుగున నిశ్శబ్దంగా గంతులు వేస్తూ (పపంచం అుతా 
(పదనీణం చేయడంలో నిమగ్న మయినాయి. కొన్ని రెక్కలు 
రుూడించి సూర్యలోకంలోని అరుగులమోిద పాటలు పాడుతూ 
అక్యం ఇవ్వటంలో లీనమైనాయి. 

ఈ (ప్రకారంగా కొన్ని యుగాలు గడిచినవి. ఇంతట్లోకే ఒక' రోజున 
అకస్మాత్తుగా యేం తోచిందో |బవ్మాదేవుకు పంచవాయున్రల్నీ వీలి 
పించాడు. వాటినన్నింటిసి కలిపి మానవుణ్ణి సృస్టి శేశాడు. ఇన్నాళ్లు 
గడిచింతర్వాత ఆయనకు కథలు చెప్పే సమయం వచ్చింది. చాలా 
రోజులు విజ్ఞానంలో గడిచేయి. శిల్పంలో గడిచేయి. ఇప్పుడు సాహి 
త్యం మొదలు పెళ్లేడు. 
మాననుణ్ణి శీవలం కథల్లో నే వికసింపజెయ్యటం ఆరంభించేకు. పకు 
పత్ర్యూనుల జీవనం. తినటం, స్మిదపోవటం, పిల్లల్ని కనటం: మూ 
నవుల జీవనం. కథలు == ఎన్ని యాతనలు? ఎన్ని పరిస్థితులు? 
సుఖదుఃఖాలూ, రాగవిరాగాలూ, మంచి చెడ్డలూ యెన్ని ఆఘాత ప 
లిఘాతాలు ఉన్నాయి? ఒక కోరికతో ఇంకో కోరికకు, ఒకడి 
తో అనేకమందికి సాధనతో స్వభావానికి ఆశతో పరిస్థితులకు 
కలిగే సంఘర్షణతో యెన్ని సుడిగుండాలు... నదికి నీళ్ల శ (పవావాం 
మాదిరే మనీపీ. కథలకి (కవాహం వంటివాడు. అంకుచేతనే ఒకర్ని 
వొకరు కలుసుకున్న ప్పుడు * ఏమయింది? ఏమిటి సంగతి? దాని తరు 
వాత? ” అని అడుగుతారు. * దాని తర్వాత ” తరవాత “ దాని త 
ర్వాత ” యీ విధంగా ఆల్లుకుపోతే reg మనివీ కధల 
తో. గుచ్చెత్త వచ్చును. దీనికే జీవితకథ అని పేరు. దీన్నే మానవుడి 
ఇతిహాసం అంటారు. 


౧౨9౨౦ | పీ 





దీనికి (పమాణం "లేదు. కాని మూడు నాలుగులు పన్నెండూ అనే 
దానికి (ప్రమాణం యెక్కడ బడితే అక్క-జే దొరుకుతుంది. 


అప్పటినరకు హనుమంతుడు ఆకాశంలో ఎగిరిపోతున్నాడు. చరిత 
తనను యీ విధంగానూ పట్టుకో లేనంత. యెత్తు పోయాడు. 

వీథి బళ్ళోనించి మహోస్కూల్లోకీ "పాస్కూ-లునుంచి కాలేజీకీ అబ్బా 
యిని పంపి మనస్సును ఫుఠం పెట్టి శోధించడం (ప్రారంభించారు. 
ఎన్నాళ్ళు పుఠం వేసినా * కథ చెప్పవ్‌ ” అనే మాట చాన లేచు” 


౨ 

శీవలం చిన్నప్పుడే కాకుండా అన్ని వయస్సులలోనూ మాననుడు 
కధలలో పెరిగిన జీవం అని దీనివల్ల తెలుస్తోంది. ఇందుచేతనే ప్రపం 
చమంతటా ఇంటింటా [పతియుగంలోనూ మానవుడు తాను సంపా 
దించిన ఇతర వస్తు సముదాయానికి తీసిపోకుండా బోలెడు కథలు... 
(వాసినవిగాసీ నోట చెప్పేవిగాసీ కుప్పతిప్పలుగా వున్నాయి. 
పంతులు వక విషయం బాగా ఆలోచించి చూడటం లేదు. కధలు 
(వాసీ వ్యసనం సృష్టి క ర్క ఆఖరు వ్యసనం. కాబట్టి వాణ్ణి ముందుగా 
పుఠం పెట్టి పరిశోధించకుండ్యా మానవుణ్ణి పరిశోధించాలని కోరడం 
కోరదగింది కాదు. 

ఒక రోజున (బ్రవ్మాబేవుడు తన కాగా నాలా నిప్వునించి నీళ్లూ, నీళ్ళ 
నించి మన్నూ తయారుచెయ్యటలలో నిమ 'స్నడయాడు. ఆ సమయ 
ములో సృష్టి అంతా చెమటతో తడిసిపోయి ఆవిరితో కుతకుతలా 
డుతోంది. అప్పుడు లోహాల రాళ్ళూ ఏటి ఎన్నిక జరుగుతోంది. 
నాబుగువేపులా వస్తుసామ్మగి చెల్లాచెదరుగా పడివుంది. గడబిడగా 
కలగాపులగం అవుతోంది. ఆ రోజున (బవ్మాబేవుల్లో మూసిన వాళ్ళు 
యెవళ్లూగూడా ఆయనలో ఇంకా చిన్నతనం వున్నదనుకోరు, 


తరవాత (ప్రాణుల్ని పుట్టింఛడం ఎప్పుడు [ప్రారంభ మయిందో తెలి 


కథ 


(శ్ర రవీం[దనాథ శాకూరు 


అజ్బాయికి మూూబలరాగానే “ కథజ్యాళ్సల్‌7 అని'లేశోోోదు. 
అబ్బ చెప్పటం స న 

“ ఒక రాజు ణక శళభ్ర- కొడ బక పేహుకారు 
కొడుకూ 4. 02౭ 
పంతులు గర్లించాడు * మూడు నాలుగులు పన$ రకా ? 
కాని పీశాచం అంత్షకంగ్సా ఒగట్లిగా అకొచిందో “వం! ఫ్య! మింగు 
తా!!! ” ఎక్కాల గోల అబ్బాయి చెపులకు ఎక్క_ లేను. 
(శేయస్సు కోశే వారంతా అబ్బాయిని ఇంట్లో కేసి గంభీరంగా 
అన్నారు “మూడు నాలుగులు పన్నెండూ ఇదే నిజం. రాజు 
కొడుకూ మంతి కొడుకూ పొహుకారు కొడుకూ అంతా అబద్ధ 0. 
అందుచేతాౌ ..... ” 
అబ్బాయి మనస్సు ఆ సమయంలో ఏడు సమ్ముదాలూ దాటి ఇంకా 
ముందుకు వెళ్ళిపోయింది. ' “ మూడు నాలుగుల్లు పన్నెండ్యూ ” కూడ 
చాటుకు వెళ్ళుట్టోకయని అనుకోరు ఎకాల సంగతీ 'కక్టడా అం 
తు తగల్లేదు. ,' 
హీ-తెపి పంతుల టక డు = “ప్లీకు బద్మాష్‌; బెత్తంతో 
పీణ్ణి * బాగు చెళ | 


పంతులు ప ఊఊదల్లకుండా ఉోరుకుంద్ది? nA 

కానీ సక jate పోతే ఖకోట్సి వచ్చి కూ 
చుంటోంది. వ్రునాపకం. వత్త ళ్లయారేినది. * పోకం౦ం మొద 
'లెట్టారు. ఒక ఈపికపారున వనవాసం, కోథ,,,' 


పిశాచం పరువు కాస్తా ఫోతోంది. పంత్తులు అన్నాడు “ చర్మితలో 
3- 8 





౧౧౮ వీ ఇ 


దువల్ల మనకు తెలుస్తోంది. ఇటువంటి విదోవాం వేసీ అధికారాన్ని 
(జలు కార్యరూపంలో కూడా పెట్టినట్లు మనకు చర్మిత్రవల్ల, సాహి 
త్యంవల్ల దృష్టాంతం కనిపిస్తోంది. ప్రజలు రాజ్యాన్ని విడిచిపెట్టి విజే 
శాలకి పోతామని భయపెస్టే నిగుషదవకరమైన ఆచారం ఒకటి [ప 
“వారంలో వుండేది. జనసామాన్యంలయొక్క-_ సభలో రాజునకు యెన్య 
రయినా యీవిధమయిన సహాయంచేసినా వాళ్లు విశ్వా సభఘాతకులుగా 
పరిగణింప బడతారని (పచురించే వాళ్లు. కాని ఆచారంలో యింకో 
(పతీకారం కూడా వుంజేది. మంత్రుల సంఘము లేక్‌ సాధారణ 
జనసంఘము యిఏ రాజుకు రాజ్యంలోనుంచి బహిమవ్మృతునిగా 


చెయ్యడం. 

ఈ విధంగా భారతనర్ష ౦లో నిర్మింపబడిన రాజతంత్రము కార్యకుశల 
ము కల్యాణకరము అయిస్రండేది. దీనికి ఒప్పగిలపబడిన కార్యము 
చక్క-_గా నిర్వహింప బడుతుండేది. శాశ్వతంగా జనానుమోదం పొం 
చేది. రాజతంత్రము. ఒక విధంగా రాష్ట్రతంత్రముగానే ఉండేది. ఇది 
లోక ప్రియ, [పభావశాలి అయినప్పటికి (పాచీనభారతవ ర్త ౮లో రాష్ట్ర 
_- సమాజ వ్యవస్థలయందు రాజతేంతమే ముఖ్యాంగముగా వుండేది 
కాదని గణతంత్రముయొక్క_ అస్మిత్వంవల్ల మనము తెలుసుకో గలు 
గుచున్నాము. మనము శీనలం రాజతం తముయొక్క. విమర్శమ్మాత 
ముతోనే వూరు క్నూట్లయితే భారతవర్షరాస్త్ర వ్యవస్థమయొక్క_ మూల 
సీతినిగురించి తెలిసికో లేము. రాజతంతము మాటున యేమి దాగ్వి 
న్నదో డానినిగురించి పరిశోధన చేయడంనల్ల నే భారతీయుల రాష్ట్రవ్య 
నస్థ యొక్క. మూలస్వమాపాన్ని మనము తెలిసికోగలుగుతాము. 





పా చీన రాష్ట్రుతంత్రుము ౧౧౭ 





(నుంతణపరివత్తు) కేవలం విజేశీయులసంపర్కము యుద్దనీక్కి శాం 
లిస్థాపన మున్నగు న్యవహారములను చర్చిచుటలో రాజే [పధానపు 
రుషుడు. శాంతిస్థాపన, రక్షణ సమాజంలో వ్యాపించిన దుర్నీతిని ని 
వారించుట మున్నగు ఏకార్యాలు కేవలం రాజుద్వారానే చక్కగా 
నిర్వహించుటకు వీలయ్యేవో అట్టి కార్యములను తేన యిచ్భానుసా 
రము వేయుటకు రాజునశే పరిపూ గ అధికారం వుంజేఏ. ధర్మవిరుద్ధం 
గా పోకుండా రాజునకు యెవరిమాదనయినాస కే అన్ముగహము చూ 
పీంచుటకును, ని గవాము చేయుటకును సమర్ధత వుండేది. కాని యీ 
సమస్త కార్యాలలో కూడా జనసామాన్యము యొక్క. కల్యాణాన్ని 
ఉన్నతిని ఒకకంట చూచియీ చే:రువలపి వుంటుంది. 

కాబ్బ్ట్వి ప్రాచీన ఛారతవర్గపు శాస్ట్రతంత్రముళో స్వేచ్భాచారియ 
గు రాజునకు యెట్టి అత్యాచారముగాని (పజాపీడగాని చేసేఅధికార 
ము లేదు. వాలా ఇతరదేశాల చరితలో వున్నటువంటి సర్వసాభా 
రణమగు రాజులమొక్క. పకుక్వము, నృశంస, అత్యాచారము భార 
తీయ రాన్భ్రతంత్రము=ం౦కు తఈ౦దుటకు కూడా అవకాశము లేదు. 
ఐనప్పటికీ రొజు ధర్మాన్ని అగారనపరచి, రాజళాస నాన్ని దుర్వ్‌ని 
యూగపరచడంఅ నేది అసంభవం కాదు. ఇందువల్ల రాజశాసనాలు 
నిగ ్రంచేవాళ్లు యీాలఅత్యాచారాన్ని నిరోధించ డౌనికీ ఒక యేర్పాటు 
' చేశారు. రాజపదవికి మర్యాదా పవ్మిత్రతా ఉన్నప్పటికీ రాజు యధా 
ర ధర్మాన్ని ఆనుసరించనష్వుడు అతని శాసనాన్ని [జలు గార 
వించవలసిన బాధ్యత లేదని నిర్వచించారు. “అత్యాచారి,అన్యాయి 
అయిన రాజుయొక్క_ హత్యచేయుట, వీచ్చికుక్క.ను చంపుటవలెనే 
(పజలయొక్క- కర్తవ్య” మని మనువ్రు చెప్పాడు. ఆఖరికి రాజ దోహా 
ము, రాజహత్య వీధానను కూడా మనుసంహితవంటి (శేష్ట (కమా 
ణ[గంధంలో చెప్పబడి వున్నది. రాజునకు నిరంకుశాధికారము యి 
వ్వడము, సర్వకాల సర్వావస్థ లయందు రాజు ఈశ్వర పరినిధిగా అం 
గీకరించడం భారతీయ రాష్ట్రనీతియందు (పళ్ఫేకవిధానం కాదని ఇం 
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అసహనము, అత్యాచారము, పటకి స్థానం లేదు. ఏ రాజన్నా పీటికి 
చోటిచ్చాడని అనుకోవడం కల్పనకు అతీతమినవిహయం. 
ధర్యకార్యాలవలెనే సామాజిక కార్యాల విషయం లోకూడా (పజల 
స్వాతం త్యం పైన “రాజు చెయ్యు చేసేవాకు కాదు, రాజు శొసనం 
దారా సమాజంలోని ఆచార వ్యవహారాల్లో మార్చు చేసినట్లు యు 
క్క_డా [పమాణాలు దొరకడంలేకు. ఎప్పుడయినా అటువంటి మా 
ర్పుజరిగినా (పజలయొక్క._ అనుమలి తీనుకొనియే జరిగింది. (పజలలో 
సంస్కారము, పరివర నము కేవలము బాహ్యంగాయిచ్చి నఅనుమతి 
మిోదనే జరుగుటలేదు. లోపలకుంచే స్వభావంగా పరివర నమయేీ 
ది. ఒక కులొనికిగాన్తి వంశానికిగాని తమ ఆచారాలలో పరివర న 
చేసుకొనుటకు యిచ్చిన సంపూర్ల స్వాతం త్వఫల మే బాహ్యా భ్యం 
తరముల స్వభావంగా సమాజంలో పరినర్తనాన్ని వికాసాన్ని కలి 
గించేది. 

ఈ (ప్రకారమే రాజ్యశాసశకార్యాగో కూడా రాజుయొక్క_శకి, జాతి 
యొక్క. సనాతన ధర్మ ఆదర్శముల ద్వానా పరిమితి పొందేది. ము 
ఖ్యమగు రాజకోశం విషయంలో రాజు ఒక నిర్లివ్హ మగు పన్నుకు 
ఆదనపుపన్ను వేయరాను. యితర అదాయములవిషయంలోకూడా 
జనసామాన్యముచే నిర్ణంపబడిన 'పెద్దలయొక్క_ అనుమతిమోవనే చ 
న్ను నిర్ధారణ చేయవలసినుంటుంది. అన్ని కాలాల్లోనూ జనసామాన్య 
ముయొక్క_ సంతోషము, అనుమతి ఏటి ఆధారముమిోదనే రాజుయొ 
క్క. శాసనాధికారము నిర్మిం పబడినదను విషయం సర్వసాధారణము. 
రాజు స్తయంగానే (పథానన్యాయాధిపతి పని చేస్తూ వుంజేవాడు, 
చేకంలో (ప్రచలితే మైనటువంటి న్యాయాన్ని అనుసరించి శిక్షలను 
విధిస్తూ ఇతర న్యాయాధి పతులకు పయిన అధికారిగా ఉంజేవాడు. 
అతని మం లిగణము, న్యాయాన్ని "బాగుగా తెలిసిన (వాహ్మణవర్లం 
న్యాయముయొక్క.. స్వరూపాన్ని నిద్ధారణచేసిన విధాన్నే తాను ఆ 
చరణలో పెట్టుటకు బాధ్యుడుగా వుండేవాడు. అలోచన సభలో 
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చారికి గురువు లున్నారు. రాజులున్నారు. తమతమ న్నే తాల్లో ఏరు 
సంపూర్ణ స్వతంత్రతతో నడవగలరు. పాలకుల మతం అనే పేరిట ఒక 
మతాన్ని (ప్రత్యేకంగా అంగీకరించేవాళ్లు కాదు. ధర్మకార్యాల్లా'కూ 
చా రొజు జాతికి అధిపతి కాచు. 

ఈ విషయంలో అశోకుడు దేశంలోని ధర్భంమిాద తనచాజకశకి, (ప 
భావాన్ని విస సృృతంచెయ్యడానికి (పయత్నించినట్లూ, యితరధాజులు 
కూడా అప్పుడప సా యిటువంటి చపయత్నాలు చేసినట్లూ క్ర నిపిస్తుంది- 
కాని ధర్మసంబధములగు విషయాల్లో అశోకుడు (పక టించిన ఆజ్ఞ 
ల (Edicts) ను కేవలం రాజ్ఞాలని చెప్పడానికి వీలులేదు. అవి శేవ 
లం రాజుయొక్క. మఠాన్ని (పకటించేవిమాతమే. |పజలు వాటిని 
శిరసా వహించే తీరాలని వాటి ఉద్దేశ్యం కామ. 


వ రాజైనా ధర్మంలో యేమయినా మార్పు తీసుకుని రావాలని కో 
రితే మొట్టమొదట తనరాజ్యంలో వున్న ధర శ విదులను పిలిపించి వా 
లితో ఆలోచిలచి వారి అనుమతిని పుచ్చుకోవాలి. లేదా యీవిష 
యాన్ని చర్చించడానికి ఒక షరిషత్తును ఏర్పాటుచెయ్యాలి. ( బౌద్ధుల 
విచారసభాసమూవాం తమో దృష్రాంతరం ) విభిన్న మతన్గులను 
వీలిపించి యీ విషయం వాదవి వాదాలు జరిపించాలి. అందులో వది 
సిద్ధాంతమయి తే దానిని (గహీంచాలి. ఒళ వేళ రాజునకు యీ మత 
విషయం మోదనయినా అభిమానంవుండి పక్షపాతేబుదితో దానికి 
కావలసిన సమస్త సౌక ర్యాలూ వారికి క్‌ లుగ జేసినప్పటికీ బయటకి 
మ్మాతం అతను విశేషజనం ఆదరించే మతాన్నే గౌరవిస్తూ చాన్నే 
సమర్ధిస్తూ సాధ్యమయినంతనరకు తాను నిరవేక్ఫుడుగా వుండాలి, 
ఈకారణంచేతనే చకవర్తులు పరస్పర విరోధములయిన హిందూ. 
బాద్ధధర్మాల్న్‌ సమానంగా సమ నిస్తున్నట్లు చర్మితవల్ల కనిపిస్తోంది. 
అప్పుడప్పుడు ముఖ్యంగా దత్నీణదేశంలో ₹ రాజువల్ల మతానికి కొంత 

అపకారం క లిగినట్లు కనిపిస్తుంది. కాని చాలకొద్ది . అవవాదమ్మాశ్రం. 
సాధారణంగా ఛారతన గ్లంలోని రాష్ట పాలనమంను భర్మువిషయంలో 
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నూతనభావాల్ని, కార్యాల్ని సమర్జించడానికీ, నిరోధించడానికీ నా 
రికి అధికారం వున్నదని మనం అంగీకరించాలి. రాజు ధర్మానికి రక్ష 
కుడు, పాలకుడు, భృత్యుడువూ.తమే. ఎవ్వరూ ఏమో నేరాలు చే 
యకుండాను, ధర్మహోని చేయకుండాను (ప్రజలందరూ ధర్మాన్ని అల 
గీకరించేటట్లు చూడవలసిన భారం 'రాజుమోద వుంది. "మొదట రాజే 
స్వయంగా ధర్మబన్థుడు కావాలి. రాజు తాను రాజకార్యాలను యే 
విధంగా పాలించాలో, న్యక్షిగా యెలా జీవితం గడపాలో యీ విష 
యాల్లో ధర్మం నిర్వచిలచిన విధుల్ని కఠినంగా అనుసరించితీరాలి. 


రాజుకొరకు నిర్వచించిన ఈ ధర్మము స త్యేతరమున్నూ, కాల్చనికా 
దర్శమున్నూ కాదు. ఊకదంపుడు మాటలు కాను. సమస మానన 
జీవితం వస్తుతః ధర్శంయొక నిర్తేశాన్ని అనుసరించి పాలించబడట 
మే దీనికి కారణం. ఇది సజీవమగు సత్యం కాబశ్లై రాజనీతిత్నే తము 
నందుగూడా దీని (ప్రభావం పూర్తిగా వున్నది. అసలు ఏ విధమగు 
శాననాన్నీ నిర్మించే అధికారం రాజుకు లేదు. ఆధ్యాత్మికం, సామా 
జికం, రాజనీతి, అర్ధసీతి. ఏటి ననుసరించియీ, వాటి ఆదేశాల్ని శిర 
సా నహించియే రాజు దేశాన్ని పాలించాలి. ఇంతేకాకుండా దేశాన్ని 
పాలించడం తానొక్క_జే ఒంటరిగా నిర్వహించేవాడు కాదు. ధర్య 
న్ని సృక్రమంగో (ప్రచారం చెయ్యడానికి శకి సంపన్నములై4 సంఘా 
లు దేశంలో ఉంకా వుండి రాజుకు తోడ్చ్సడుతూ వుండేవి. ఇంకా ఈ 
పరిపాలన్నకమం (పజల యిచ్చ్భకు ఆమోదంగా వుంటున్నదో లేదో 
ఒక కంట కనిపెట్టి చూస్తూవుండవలసిన బాధ్యత రాజుకు వుంది. 


ఆధ్యాత్మిక సాధన, పూజ, ఉపాసన మొదల పనులు చెయ్యడానికి 
అందరికీ స్వతంత్రత న్రశ్నది. ఈ కార్యములను విఘ్న పరచడమునకు 
యొవరికిన్‌ అధికారం లేను. (కతి ధర్మయుత సమాజానికీ, సంపదా 
యానికీ అది [కొత్తగా పుట్టినా పురాతనకాలంనుంచి వస్తున్నా తన 
పద్ధతులను అనుసరించి పోవడానికి సంపూర్షస్వాతంత్యము వున్నది: 
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మో లఅధికారిం లేదు. అతడు తన అధికారాన్ని దుక్టనియోగంచేయ 
కుండా వుండగలందులకు అనేక ఏర్పాట్లు చేశారు. 

దేశంలో వివిధ సంఘాలూ ఏర్పడి వాటి వాటి పదతుల ననుసరించి 
రాజకార్యాల్ని నెరవేరుస్తూ వుండేవి. రాజ్యుశాస+ంలో వాటికిగూ 
డా కొంత స్థానం వున్నది. అవి ఒక విధంగా రాజుకు సహాయంచేేసి 
రాజ కార్యములను నడిపిస్తూవుండేవి. ఈ నాటి శాసనసభకు లోబడ్ల 
రాజు (Constitutional Monarch) వంటి రాజే ఆ నాటి భారతదేశ 
ములో ఉండేవాడు. కాని భారతవర్ష ౦లో రాజును ఛాధ్యతాయళు 
నిగ చేని అతని అధికారాన్ని నిర్వచించిన మాదిరిగా యూకపుదేశ 
చర్మితలో యెక్క_డా కనబడను. భారతదేశపురాజు రాజరికం చేయ 
డంలో ; పజూనుముతి సొందనలసిన విధి యూరపు దేశపు రాజులనరి 
(తలో కనపడదు. - 


ధర్భము రాజాకుగూడా రాజు. అధ్యాత్మిక ) నెతిక, సామాజిక, ఆ 
న్టికః న్యాయ, ఆచార, వ్యవహార, శాసనాది సమస్త విషయాలు జూ 
త్యున్నతికారకు దృఢంగా పరిపాలించడమే ధర్మమని ఛారతదేశంలో 
వృవహరింపబడేది. రాజు సంపూర్ణంగా ధర్మానికి అఫీనుడు. [పజలు 
ధర్మాన్ని పవిత్రదృష్టితో చూసేవాళ్లు. ధర్మముయొక్క_ అధికారము 
నిత్యమనీ, సనాతనమనీ అంగీకరిసారు. అసలు మూలధర్శంలో ఏమి 
చరివ రన జరుగదు. కాని సమాజఎమయొక్క_ (క్‌ మవికాసాన్ని అనుస 
రించి స్వాభావికంగా బాహ్యశరాపంలో నూతమే గోచరిస్తుంది. దేశ 
భేదంవల్తా కుల భేద ౨వల్లా కనిపించే ఆచార భేదాలు యా నూలధర్మ 
ము లోనుంచి వచ్చినవే. ధర్శముపైన తనముష్రాన్ని అనుసరించి వా 
స్త వేపంచెయ్యడానికి యెవరికీ యేమి అధికారంలేము. _బాహ్మణులు 
కూడా ధర్మానికి (పచారకులు మూతమే. వారు ధరా ఇన్ని లిపిబద్ధం 
చేసీవారేగాని సృష్టి చేసేవారుకాదు. ధర్మాన్ని తమ యిస్టానుసారం 
మార్చు చెయ్యడానికి వారికికూడా అధికారం లేకు. కాని ధర్మానికి 
వ్యాఖ్యానము చేయడానికీ, తమ వ్యాఖ్యానముద్వా రా సమాజంలో 
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కంగా శకి, మంతాలే. కాని యావద్భారత దేశాన్ని ఒక (_తాటిమోద 
నిలపడానికి యేమో చేనుకేకపోయేవి. చిన్నచిన్న 'రాజ్యాల్నీ అన్ని 
టినీ కలిపి యావద్భారత దేశాన్ని సంఘబద్ధం చెయ్యడం "తేలిక పని 
కాదు. వస్తుతః (సాచీనకాలంలో (పపంచంలో యెక్క_డా ఇటువంటి 
(పయత్నేం సఫలం కాలేను. పెగా కొంతకాలం ముంమకు సాగిపో 
యిన ఈ సం ఘొ కకం సర! తా నష్టమే పొందింది. (పపంచంలో వ్రత 
రదేశాలమాదిచే ఛారతపర్ష ంలోకూడా రాజతంతమే [కమంగా బల 
వతృరమయిపోయింది. ఇతర గణతం్యాలను తొలగించి తాను క్రీ్రా 
న్ని ఆకమించిం9. భారత -ఇకిహోసంనులచి గణతంతం లుపష్తమయి 
పోయింది. ([పాచీనకాలపు సాణెములవలనను, (సుమా తికుల వర్ల 
నలనలనకు రాజతం త్రేస్థా పనకు సహాయపడ్డ ఆ యా కాలమ.ల [గం 
ధకారుల రచనలవలనను ఇప్పుకు ఈ వివయాల్ని తెలుసుకో గలు 
గుతున్నాము. 


ఛారతపర్దంలో రాజు ఈశ్వరునికి |పతినిధిగా ధర్శరకుకుడుగా అంగీ 
కరించబడి, రాజపదప్కి గౌరవం శకి, కలిగి ఉచ్చశిఖరం అధిష్టించి 
వున్నప్పటికీ ముసల్మానులు ఛారతవర్షం _పవేశించకపూర్వం వరకు 
'స్వేచ్భాచారియను రాజతంతం లేను. రాజు తన యిష్టానుసారము 
నడవడానికి వీలే కు. పూక కాలంలో (పవ్యూ, మధ్య ఆఫియో, పన్చి 
మ-ఆసిమాా, రోమ్‌, యూరపు దేశాల్లో ఉన్నటువంటి నిర కుశ రాజు 
లెంతము కు భారతదేశ రాజతంతం పూర్తిగా భిన్నమైనది. పఠా 
నులు, మొలాబమిలు ఛారతవర్హ ౨ఛో చెలాయించిక రాజతం తా 
నికీ పాచీ భారతీయుల రాజతం తానికీ యేమి పోలిక లేదూ. 

భార త దేశపు రాజు దేశాన్ని శాసించడమునకు, న్యాయ పరిపాలనకు 
అధికారి. సమస్త సెన్సబలమూ వాని చేతిలో వున్నది. తన మంత్రుల 
ఆలోచనాసపహాయంచేత యుద్ధం చేయడానికిగాన్మి శొంతిని సాపించ 
డానికిగాని అతను సర్వాధికారి. నంఘకళ్యాణం కోసం సాభారణభాె 
వంకతో సంఘాన్ని నిరీక్షణచేసేవాడు. కాని అతనికి వ్యకి, గతంగా ఏ 
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(౮౧ వ వేజీ తరువాయి ) 


భారతదేశమందలి ఈ గణతంత్రం (రిపబ్లిక్‌) చాలా [పాచీనకాలము 
నందే (పతిష్థితమయింది. ఈ విధంగా కీ. పూ. ౬౦౦ సం![రఠములు 
వెనుకవరకు చాలా వైభవంగా నడిచింది. కాబట్టి గ్రీసుదేశంలో &్ష 
ణికమగు గణతం తం ఆవిర్భవించినకాలాని'కే ఛారతదేశంలో గణతం 
(లేం (పచారంలో వుండేది. మరిన్నీ (గీసుదేశంలో గణతంత్రం లుష్త 
మయిసోయిన కాలంవరకు గూడా భారత డేశనుందలి గణతంతం 
విరాజిల్లుకూనే వున్నది. 
మధ్యధరాసము.దమునకు ఆనుకుని వున్న చపలమనస్తు లగు జాతుల 
కంటు ఛారతదేశ|పజలు సుదృఢమును, చిరస్తాయియు అగు రాష్ట్ర 
వ్యవస్థయందు ఎక్కు_వ ఉన్న తస్థానమందు ఉన్నారసీ, భారతవర్గమం 
దలి కొన్ని గణతం త్రములు (పాచీనకాలపు రోమ్‌కంటు చాలకాలం 
తరవాతవరకూ ఐశ్వర్యంతో తమ స్వాతం_త్యాన్ని అనుభవిస్తూ ఛా 
రతదేశాన్ని సమరతేతో రశ్నీంచుకుంటూనుండేవనీ, మనం అంగీకరిం 
చకతప్పను, ఎంచమవల్లనం కే: వారు చంద్రగుపుకు మొదలైన |కబల 
(పతాపనంతులయినవారి సామా జ్యాలకు ఎకురుగా తమ అసి త్వా 
న్ని అముణ్ణంగా నిలబెట్టుకున్నారు, [ కీస్తుకి తరవాతుహూడ చాల శతా 
బ్దులపర్యంతం రాజ్య మేలాయ. రోమ్‌ మోస్తరు తమ శకి, సామన్థ్యా 
లను ఇతరరాజ్యాలపై దండెకి జయించడానికి వినియోగించలేదు. 
తమ స్వాతంత్ర్యాన్ని రశ్నీంచుకోడంతోను, స్వతం తభావంతో తవు 
జీవితాల్ని వికసింప బేసుకోడంతోను సంతుష్షు లయేవాళ్లు, 
అలెకాండరు దండ యా, తకు వీమ్ముట ఛారతవర్గ౦ సంఘబద్ధం కాన 
న ఆనళ్యకతను గుర్తించింది. కాని ఆ కాలంలో ఉన్న గణతంత 
ములు ఈ సమ్మేళనానికి వీపదంగా నిలిచాయి. అవి (పత్యేక్యసత్వే 
3-6 థి లి లి 
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ఎచటి శేగుచునుంటివోయీ! 
ఈ గభీరనిశీథమందున? 
ముందువెనుకల నెవరు లేకే 
యెందు బోయెదను? 

* * * 
నడచుచుందును ముంకునకు చే 
నడచుచుంకు నిరంతకంబును, 
ముందు వెనుకల గూర్చి చింతన 
'జెందమున లేను! 


ఇందు కవికంట భిన్నులు ఇద్ద రున్నారు. కవి దీనిలో పాత కాము, 
కవి తన్ను పాతలయం దారోపించుకుని తన భావాలకు అవి బాధ్య 
త వహించేటట్లు చేశాడు. ఇది ఆభాసభావకవిత. 
పవనపులకితచల దాతష పఫ్యు 
బారుశారదయామినీసమయమందు 
పీధివధుల మధురలో వెదకి వెదకి 
చేరుకొంటి బృందావనసీమ నేడు. 
ఛావీస్తున్నది ఒక్క ప్మాత్రయే ఐనా ఇందునూ కవి గాక రెండు పా 
(తలున్నట్లు కనబడుతోంది. ఇదీ అభాసభానకవిత్వమే. 


ఈ పరిష్కారాన్ని బట్టి ఏ కవి ఏ (ష్మకియను ఉత్తమంగా నిర్వహిం 
చగలడో (గ్రహిస్తే నస్తుకవిత్వరచనకు వారివారి అర్హతలు నిర్ణయిం 
చవచ్చు. పరభావకవి అఖ్యానాలను, ఆభాసళావకవి నాటకాలను 
బాగా (వాయగలరని సూలంగా చెప్పవచ్చు. అత భా వకవితే (పాతి 
పదికగా పరభావకవిత, ఆభాసభావకవిత అభ్యసించడం (కమపద్ధలి 
గా కనబడుతుంది. (ప్రపంచవాజ్మయపికొ సొన్ని విశాలదృష్టితో సం 
హోనలోకనం చేస్తే ఇదే. సక్రమపరిణామ మని తెలుస్తుంది. 


ఖావకవిత్వం ౧౦౯ 
యతులు తనపు పుట సు మము పాపపు పు 


టిది పత్యకుభావణం. "రెండవది పరోకుభావణం. మూడవది సంభా 
వణం. 
ఈ విభాగం ఉదాహరణలవల్ల యింకా స్పష్టం కాగలను. 
నా నివాసమ్ము తొలుత గంధర్వలోక 
మధురసువీమాసు ధాగానమంజు వాటి; 
ఏనొక వియోగగీతికను ... 
ఇందు కవి (ప్రత్యక్షంగా తన విషయం నివేదించు కుంటున్నాడు. ఈ 
పద్యభావం కవికి శీవల మాళ్ఫీ యం. 


ఇవ పరానుక్తమగుచు నా యెద జనించి 
తావకాలయఘంటికా ఛ్య్వానపథము 
లందు బడి య్యభఏీధుల యంచులెరుగు 
తలపు: వేగింపబడెద నిత్యంబు నాథ! 
ఇది [షకియలో కొంత నాటకమువలె ఉన్నా, ఇందులోని భావము 
కవిజే. ఇదీ ఆతభావకవిత్వ మే. 


అవి ధరాగర్భ మున మూక ప 

రంపరలు, సుప్తనిశ్ళ్శబ్బసంపుటములు) 

అట నొళే దీర్ణ యామిని ఆ నిశాశ్శ 

శానశయ్యకు (ప్రాతః పసకి, లేను. 
ఇట కవి ఆత్మభావాన్ని గాదు చెప్పేది. ధరాగర్భాన మానవాస్థికల 
సంగతి చెబుతున్నాడు. వాటి సిలిని తనయం దారోపించకుని హెటి 
ఛావాలకు తాను చాధ్యుడాతున్నాడు. ద్ర] పరభావకవత,. 

హేమపాతల చందన మెండిపోయె, 

ద్వారములు మోయుచున్నవి వరములను, 

సానలందింకి స్నానకపూాయగంధ 

మబల! యెవనికోసము సగమై కృశింతు? 


ఇదియు ఫక్కీలో నాటకంలాగ వున్నా తత్వతః పరభావకవిత్వమే. 


భావకవిత్వం 


పాటిబండ వనూధవశర్హ్య , యం. ఏ. (ఆనర్చు) 


జ 
విద్వమానమయిన భావకవిత్సమంతా ఒశే విధంగా లేదు. పరిశీలన 


సౌకర్యం కోసం దీన్ని కొన్ని రాసులుగా _ క్రియా భేదాన్ని బట్టి పరి 
వ్క_రించుకోవాలి. 

కవిత్వం అనేది ఒక సాధారణవాచకం. భావకవిత్వం దానికి (పాతిప 
దికరూపం. ఇది శుద్ధకవిత్వం అని చెప్పబడ్డఏ. (పయోగవిశేషమును 
బి ఆఖ్యాన నాటకాది ఏ కవితా, షృక్రియలో కైనా సుళువుగా (పాకి 
పోగల సాధువు. 

భావకవిత్వం మనన్నపధానం. కవి అంతర్భుఖు కై చేశే సృష్టి ఫావక 
విత్వం. కవి తన విషయాన్ని తానే తనకే చెప్పుకుంటున్నాడు. ఇదే 
కుద్గకవిత్వం (Pure Poetry). ఆఖ్యానము నాటకము |ప్రయుక కవి 
త్వం (Applied Poetry). శుద్ధక విత్వానికి కొంత వర్ష నాంశము కలి 
పీలే ఆఖ్యానం అవుతుంది. దీనిలో కవికంశ భిన్నమైన ఇంకో వస్తువు 
(పసక్షి వస్తుంది. ఇది పరభానకవిత్వం. శుద్ధ కవిత్వం అన్నది ఆత్మ 
భావకవిత్వం అనవచ్చు. కవికంయె భిన్న మైన ఒక వస్తువు తవ భావా 
లను ఇంకో వస్తువుతో చెప్పుకుంటున్నట్లున్నది నాటకం. ఇక్కడ కవి 
గాక ఇహకా రెంకు ప్యాతలు ఉన్నవి. పుభావకవితలో కవిగాక చేశే 
వక్క_కే పాత. అత్మభావకవితలో కవి వక్క_డే పాత. 

అత్మభావ, పరభావ కవితలకు భిన్నమైన ఈ మూడో జాతిని ఆభాస 
ఛావకవిత అని వ్యవహరింతాము. ఆత్మభావకవితలో కవి తనకుతానే 
నిలుస్తున్నాడు. పరభావకవితలో వేరొక వ్యక్తిని తనయం దారోపిం 
చుకుంటున్నాడు. ఆభాసభావకవితలో తన్నే "వేరొక వ్యక్షియం దా 
రోపిందుకుంటున్నాడు. మొదటిది ఉత్తమపురుషు కవిత్వం. "రెండవది 
(శధమపురుషు కవిత్వం. మూడవది మధ్యమపురుష కవిత్వం. మొద 


అల్లా కే ఫకీర్‌ ౧౦౭ 


సుడవు. పీశాచానివి. దయ్యానివి. ” 


చురకత్తులు (గుచ్చిన కొరడా చివళ్లు కాళ్ళకూ చేతులకూ సంకెళ్లు 
వున్న రామసింగు ఏపుమిద నెత్తిమోద ఛెడేల్‌ ఛెడేల్‌ మని పడ్డవి, 
“ఇంకా అంటావా? ” 

“అంటాను. నానోటివెంట మాట నచ్చేవరకూ అంటాను. నీవు గాడి 
దవు, పందివి! నీకు నీతిలొస. జూతిలేభు. నీ ముఖాన ఉమ్మి వేయవలె!” 
పాహి చేతులో వున్న కొరడా రామసింగు మెడకు ఉరి పోశాడు 
బిగించాడు. ఇనప బొడిపెలు కలిగిన చెప్పులతో షాహీ రామసింగు 
ఆయములలో నొడివాడు, రామసింగుకి ఊపిరాడ లేకు. పాహీ మళ్ళీ 
అన్నాడు * ఏమిరా! యింకా అంటావా? ” 

'రామసింగు పెదవుల సంసయునుంచి మాటకాని మాట పెదవుల కద 
లికనుబట్టి | గహించవలసిన మాట వచ్చింది. “నీను నమక్‌ హరామ్‌! 
కారత్‌ + కా ఢాకూ! ” 

పాహి కొరడా వీడివేపున చికిలిచేసిన జానెడు పొడుగు కతి, వున్నది. 
అది రామసింగు కణతలలోనుంచి ఒక వేపునుంచి ఇంకో వేపుకి చూసు 
కునిపోయింది. రామసింగు కళ్ళూ నాలికా బె టకు పొడుచుకువచ్చి 
నవి. అవి * నమక్‌ హరామ్‌! ఢాకూ! ” అన్నవి. 


౭ 
తరవాత వారంరోజులు ఒకశు సోమవారం! అప్పటికి మళ్ళీ సోమ 
వారం చిన్న ఆదివారంగాకాకుండా సోమవారంగా వచ్చింది. షాహి 
పెద్ద సభతీర్చాడు. ఉమాన్రలు రాజాధిరాజరాజపర మేశ్వరు డన్నా 
రతన్ని. సామంతులు అల్ప్బనృపచందమఃకిరణదాత అన్నా రతన్ని. 
కవులు దయానిధి, కగుణాసాగరుడు అన్నారు. అప్పుడే ఒక శుభ 
వార్త వచ్చింది. ఢిలీనుండి మక్కౌా-కు, రామేశ్వరమునుండి కాశీకి 
తీరయా[తికులకు పాహి రోడ్లు చేయించి (పక్కన చెట్లు వేయిం 
వాడు. లోకబంధువు! జగనుదారకంసు!! మహా దైవభకి, 'పరాయణు 
డు!!! అల్లా శ్రీ ఫకీ5 1111 అన్నారు. 


3-5 


౧౦కి వీ aC 





బయటికి "తెప్పిసాడు. “ ఏమిరా! నీ కేమి అపకారం చేశాను? * 
అంటాడు. రామసింగు షూహిసి వందలు, వేలు. లక్షలు, కోట్లు తిడ 
తాడు. * ఒశేయ్‌! నీవు పాహీవా!. నీన్ర పశువును. నీవు నమక్హా 
శామ్‌వి! నీవు గాడిదవు! _దైనం నీకు రాజ్యం యిచ్చాడు. నీకు బుద్ధి 
లేకు. అధికారం వుందికదా అని ఆడుతున్నావు. ఎప్పుడూ రాయల్లే 
(బతికి నులడవు. చస్తావు! నా వుసురు తగిలి పోతాను!! ” అంటాడు. 
సిద్దీవాళ్ళు, ఖొజ్జా వాళ్లు కొరడాలు పుచ్చుకుని రామసింగుని కొడతా 
రు. సృతిచెడి పడిసోయేవరకూ రామసింగు తిడతాడు. వాణ్ణి ఖైదు 
లో వేస్తారు. 


ఇట్లా అనేక సోమవారాలు గడిచినవి. ఒక సోమవారం (పొద్దున్నే 
పాహి వచ్చాడు. అప్పటికి సోమవారాలు కొన్ని వందలై నవి. ఏ 
సోమవారమూ కూడా రామసింగుకి బుద్ధి తెప్పించలేదేమి? పాహి 
చాలా కోపం వచ్చింది. సోమవారం అన్నపేరు, రామసిలగు ah 
వేరు ఇవి రెండూ పాహి |ప్రాణాలమోచద కూర్చున్న వి. 
రామసింగన్నా తుడుచుకు పోవాలి, సోమవారమన్నా తుడుచుకు 
పోవాలి. పాహి పండితుల్ని పిలిపించి సోమవారాన్ని బర్హరఫ్‌ చెయ్య 
మన్నాడు. వాళ్లు * ఆదివారం సోమవారం కలిపి వొక్క_కే. మొద 
టిది పెద్దఆదివారం, "రెండోది చిన్నఆదివారం” అన్నారు. లోకంలో 
అల్లా (పచారం సాగింది. ఈ సోమవారం పల్లెటూ లల్లో పోయి చా 
క్కు_౦ది. పూర్తిగా చచ్చింది కాదు. చిన్న ఆదివారానికి వ్యాకరణం 
మాదిరి స్థానివద్భావం పట్టింది. అది పేరుకి చిన్నాదివారమైనా సోమ 
వారమళ్లై పనిచెయ్యడం మొదలు పెట్టింది. 
షాహికి తెలిసింది రానుసింగు పోవలసించడే కాని సోమవారం పోదని, 
కొరడా తాను స్వయలగా చేతో పుచ్చుకొని వెళ్ళాడు రామసింగు 
ద గ్రరకు. 
3 ల యింకా అంటావా? * 
“నా గొంతుకలో (ప్రాణమున్నంతవర కంటాను. సీన్స రాక 
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కారత్‌ కా ఢాకూ అన్నాడు. నలుగురూ నవ్వేరు. పాహి పెదన్రల 

నవ్వేడు. కన్నులలో నిప్పులు కొక్కే_డు. ఉమావులు, కచ్చలు 
ఆతని కనులు ఇంద్రనీలమణు లవడంచేత కొరివిగా వున్న రామసిల ళు 
ఆ కన్నులలో (పకిఫలించి ఆ కళ్లు అట్లా కనిపించాయే కాని, హీిమా 
నీ విందు తిరస్కార్నులైన ఆ కళ్ళల్లో" అసలు నిప్వులెట్టా వుంటాయని 
అన్నారు. వృధాగా మొగి వొంగి రామసింగు బయటపడ్డాడు. అం 
దరూ రామసింగును ఖైదు చెళ్యూలన్నారు. పాహి కూడదని వదలి 
పెట్టించాడు. 


౫ 

రామసింగు అప్పు డప్పుడు పిచ్చివాడుగా వీధుళ్లో కనబడ తాడన్నా 
రు కోందరు. చాలామంది మేము సూనాముకు మేము చూనొ ము 
న్నారు. ఆ మహాపురుముడైన పాహికి ఈ వెధవ జోలి పట్టిందా? అ 
న్నారు కొందరు. ఇతర వూళ్ళనించి వచ్చినవాళ్లు రామనసింగుని ఆ 
వూళ్ళో చూశామన్నారు. కొందరు ఉృమావులు రామసింగు తమ 
వూళ్ళోవున్నాడన్‌, అతనెప్పుడూ పాహిని తిడుతున్నాడనీ తామతన్ని 
శుదుచేసేవాశేగాని పాహి కిష్టంలేని పని చెయ్యడ మెందుకని మా 
నివేశామనీ చెప్పారు. పాహి కొలున్రలో రామసింగు పేరు కొన్నా 
ళ్ళు నవ్వుటాల పంది. మరీ షూహి అంకు దేవుడే అనుకున్న వాళ్ళకి 
కోపహేతు-వైంది. 


౬ 
నిజంగా రామసింగు కోటలో ఒకమూల ఒక చీకటికొట్టులో కోడిన్ర 
న్నాడు. కొరిఏ కాకుండా కాగడా కాకుండా పాహి యొదటికి వెళ్ళి 
ఫొగచదూరుతూ మం౦డుకూ యీ రోజున నిలబడ్లాడో, బహిరంగ మైన 
సభలో దయామయుడైన ఆ పాహిచేత ఏనాడు వదలి పెట్టబశాడో 
ఆ రోజున ర్మాశే రామసింగు ఈ కోటలోని చీకటికొట్లోకి a 
పాహి (పతి సోమవారం రాజకార్యాలు చెయ్యడు. ఆ రోజున (పొ 
దున్నే శొమసింగు వున్న చీక టిళొట్టుద్యరికి "వెళతాడు. రామసింగుని 


౧౦౪ వీణ 





జాగీరంతా పాహి 'కాజేశాడని. పోహితో పోయి మొరపెట్టుకున్నా 
డు. పొహి అరమోడ్ను కన్నులతో రామసింగ్‌ దీనాలాపాలు విన్నా. 
డు. మం్యతు లన్నారుకొదా “ జగత్ప?భవ్రు దయామయుడు. నిరుద్దీ౯ ' 
పాదుపాహాకి సీ. జూగీ్‌లెందుకు? ఏదో కొంత Cas కొరకు తీసు 
కున్నాడు గాని సీ జాగీరు సీతే యిచ్చేస్తాడు. ” అని. 


అయిదారు నెలలు గడిచింది. ఇప్పుడు రామసింగుకి తి5 తిండి లేను. 
కట్ట గుడ్డ లేను. ఆ నవాబు విడిదిలో వుంటున్నాడు. జాగీరు వున్న 
ప్పటి జచాహిరీ, ముఖమల్‌ గుడ్డలు పట్టుగుడ్డలు బయటికి తీసి వాడు 
కుంటున్నాడు. రోజూ పాహి 'దర్భనాన్‌ క వెళతాడు. పాహి దర్శనం 
కాటు. తిరిగి వస్తాడు. బంగారపు గిండులు, వెండి పళ్ళాలు, జరీ సేలు 
వలు, అమ్మకమై పోతున్నవి. తిండికి పెటపెట లాడుతున్నాడు. 
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మల్లీ ఆరునెలలైన తరువాత, రామసింగు కింకో విషయం తెలిసింది. 
రామసింగు భార్య పాహి అంతఃపురంలో నున్నది. | ఎల్లా వెళ్ళి ౦దో 
తెలియదు. తౌ నింట్లో లేనప్పుడు పాహి రౌతులు వచ్చి బలవంతం 
గా మేనాలో ఎక్కించుకుని తీసుకుపోయారని యికుగుపొరుగువాళ్లు 
చెప్పారు. కొందరు ఆవిడకుయిష్ట్టమై వెళ్ళిందన్నారు. కొందరు నవా 
బుకీ ఆవిడకీ సంబంధం ెంజేండ్రబట్టీ వున్నది. బిఏ (కొ త్త యేమిట 
న్నారు. రామసింగు ఒళ్లు అదివరశే దారి ద్యమనే క గీప్మాతపం చేత 
యెండుక శై అయింది. ఇప్పుడు నిష్పుపుల్ల తేగుల్కొ_నేసరికి భగభగా 
మండింది. రామసింగు కాగడా, కొరివి గాని సితిలో పవారాలు దూ 
స్తుకుని పాహియెదట నిలబడ్డాడు. పాహిచుట్టూ నవాబులు, ఉమా 
వులు, కవులు, సామంతులు ఉన్నారు. 

ఒకరు సర్వభారత మోణీమండలాధిపు డన్నారు. ఒకరు సామంతనృప 
మౌళి మణి మండిత పా దనఖ దీ ప్తి అన్నారు. మరొకరు కవిలోక దీన 
జన చింతామణి అన్నారు. ఆ మధ్య రామసింగు పాహిని కర్కోటకు . 
డన్నాడు. గోముఖ న్యాథు మన్నాడు... నమక్‌ వారామ్‌ అన్నాడు, 
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తారపురుషుడన్నారు. తురకలు మహమ్మదంకే హిందువులు రాము 
డన్నారు. కొన్ని చెరువులకు కట్టలు పోయించాడు. కొన్ని బాటల 
కు వంతెనలు కట్టించాడు. బేగీరావు టపా పెట్టింది అతనే. భూలో 
కం స్వర్ల ముఖంగా పోతోంద న్నారు. కల్పనృతమూ, కామ భేనువూ 
రెండూ అబద్ధం, ని రుద్దీన్‌ ఒక్క_కే సిజమన్నారు. 


జైనూల్‌ ఒక రోజు సాయంతం చాలత్‌ మహల్‌లో పె యంకస్తు 
మోద బంగారపు కోళ్లు, రతనపు పని కల దంతకళ మంచం మోద 
పడుకున్నాడు. అచ్చబంగారునక్కీ. అంచు మరకతాలూ, పనడాలూ 
ఎడమెడముగా పొదిగినట్లు పనిచేసిన ముఖమల్‌ దుప్పటి పరుపుల 
మోద వేసివున్నది. పాహి పడుకున్నది దానిమోద. రెండంతస్తుల 
(కిందనించి డాలత్‌ మహల్‌ కాళ్ళకి తగుల్తూ పోతూన్రన్న యము 
నానది తన పె (ప్రవాహం మిోదినుంచి కృ గాలిని జై నూల్‌ కళ్ళ 


ల్లోకి కొడుతోంది. దుప్పటి నక్కీఅంచు ఎగిరి జె జెనూల్‌ కళ్ళకి నీరా 
జన మిస్తోంది. యమునానది తన నల్లని ఛాయ ఒక తేజో లేఫంగా 

వై శగరళొట్టి పాహి యావనచిహ్నా మైన గడ్డంతో - సరాగ మాకు 
తోంది. 


అప్పుదు విదియచందిరుడు (క్రుంకబోతున్నాడు. నిరుద్దీన్‌ మనస్సులోకి 
ఏదో వక వూహ వచ్చింది. అతడు వెంటనే సేవకుణ్ణి పిలిపించి మంత్రి 
కి కబురంపీంచాడు. మల తితో వక మాట చెప్పాడు 
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'తరువాత వారం రోజులకు రాజధానికి ఏబది మైళ్ళ దూరంలో న్రన్న 
ఒక పట్టణంనుంచి ఒక చిన్న జాగీక్‌ దారు తన కుటుంబంతో రాజ 
ఛానికి వచ్చాడు. అతడు మెదట రెండు మూడు నెలలు మిక్కిలి 
గారవం పొందాడు. ఆ జాగీర్‌ దారు చేరు రామసింగు. ఆ రామ 
సింగునకు తరువాత ఏదో అనుమానం పుట్టింది. సంవత్సరం గడిచింది 
.శామసింగొక రోజున వాశాత్తుగా ఒక సంగతి తెలుసుకున్నాడు. తన 
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విశ్వనాథ సత్యనారాయణకవి, యం. ఏ 
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జై నూల్‌ ఇ-నిరుద్ద౯ రాజ్యానికి వచ్చాడు. అతడు రాజ్యానికి రావటం 
లోకమంతా వాంభించింది. ఎందుకంకు, అతను యువరాజుగా వున్న 
ప్పుడు మంచి డై వభక్తుడుగా కనిపించాడు. చేదవాళ్లకు ఉపకారం 
చేశాడు. అమిత జూలిగుంజెవాడని పేకుపొందాడు. ఒకసారి అతను 
నాబల్లు గురాల బండిమోద సోతుంకు ఒక కుక్క. దాన్ని క్రింద పడి 
కంయి కొంయిముని ముత్తుకు ది. అతడు బండి ఆపించి దిగి చాన్ని 
మూసి జుూలిసీ*ంది దానికి వైద్యము చేయించాడు. ఉ _త్తర్మత అదిచసే 
చానికి పెద్ద సమాధి కట్టించాడు. ఇది ఖల్లాబజారులో జరిగింది, జనం 
గుంపులుగుంపులై చూశారు. ఇదివరకున వాబులు అట్లా మనుష్యులు 
పడి చచ్చినా లెక్క చేసేవాళ్లు కాడు. 


అతడు మహమ్ముదుఅవతారం అన్నారు. అతడు విద్యాపోషకుకు, కవి 
పండిత పక్షుపాతి అన్నారు. ఎప్పుడూ కవులు (వాతకాపీలు పుచ్చు 
కుని యువరాజు సౌధంచుట్టూ మూగేవారు. ఆయన కొందరు కవు 
లకు గౌరవించేవాడు. అందరూ ఆయనకన్న రసజ్ఞులు 'లేడన్నారు, 
ఈయన రాజ్యానికి వచ్చాడంకే జనం యొందుకు సంతోవి.౦చరు? 
ఆయనలో కొంత [కూరత్వం వుందన్నారు కొందరు. ఆ మాట లెవ్వ 
రూ విశ్వసించ లేవు. అక్కడక్కడ కొందరు చెవురుగూ ఆయన్ని 
పరమ రాకుసుడన్నారు. ఈ మాట లెవ్వరూ వినిపించుకోలేదు. ఈ 
మాటలు బాగా ఎవరన్నా వింశు అన్నవానికి వెంటనే శాస్తి అవు 
తూ వచ్చింది. 


= 
జైనూల్‌ రాజ్యానికి వచ్చిన మొదటి యేడాదిలో అతను దేశానికి 
చాలా లాభం చేశాడు. తలపన్ను తీయించాడు. జనం ఆయన్ని అవ 


ఫపసోశురవరినుళ ములు ౧౦౧ 


పగడంబుల్‌ గొని తెచ్చి గట్టుపయిం జేర్చం జెల్లు శీ రాబ్టిలోం 
దగ సిద్రించెడు మూూాయకాని చరణద్వంద్వంబు దర్శి ంపీ లకీ 
పగు భృంగంబుల గ్‌తి మారొోలయు పొల్చా మం సుక సం 
ప” వృత్షంబయి నిల్చునంతటి మహాభాగ్యంబునుం గాంతునో! 


కంపీలం జేయు మత్త కరికంఠమునన్‌ నసియించు భాగ్యముల్‌ 
పొంపీరినోవు సంపదలు, భూరమ౫త్వము నొల్ల నేకు ఆ 
యింపుల ,దవమైన జగదీశునచా తిరువేంగడంబునక్‌ 
'దెంపగు తంబకంబగుచు నిల్చు తపంబున (పాపి గాంతునో! 


'మెఆపుల కాంతి నెన్నడుము మేకొన నూర్వశి మేనకాది సుం 
దరులొనరించు నృత్య సహితంబగు గానము నాదకింప్క బం 

భరములు రంకృతుల్‌ సలిపి పాడెను వేంగడమంను నాటిలే 
కరుదగు నొక్క. వెడి మలయా తపముం గలవాడ నౌదునో! 


నెలయుంబోల్‌ ధవళాతపత మొలయన్‌ నే రాజరాజంచు లో 
కులయెద్దన్‌ నుతులందునంత సిరి నాకుం గోర్కియీ లేకుస్త్యూ 
అలరుందేనెల పూవనుల్‌ వెలయ నింపౌ వేంగడంబంనునన్‌ 
సెలయేశా (పవహించు క్యా జెందంగ నేం గాంతునో! 


చాలశశాంక జేఖరుండు, (ను, సిందుడు జేయునట్టి సె 
'న్వేలుములెల్లం గాచుచును వేదములందునం దోంచుచుంకు గో 
పాలుని తాన్రలొల్కు వనవాటము లొప్పెడు వేంగడబ్వుపె 
నేలను [దోవనై నిలుచు నిల్క_డ నో కొనగూడం గాంతునో! 


పాపఫలంబులైన భవబంధములం బెగగదెంచు బేనదే 

వా! పురుహోత్తమా! సిరివరా! తికువేంగడ! సీమ వాకిటన్‌ 
నీ ప్రద భక్తులు౯, సురలు, నిర్ణరకాంతలు మూగియుండు మె 
య పడియుండి కాంచలలనాదునొ నీ పవడంపు మోవినిన్‌! 


యె 


సురలోకంబుల నేలంగాం గలిగిన౯ బొక్క.ంపుం బొన్నూ లితో 
బిజుంయల్‌ దోపంగ నూర్వశ్శీపముఖలే వేండంగ చేనొల్త నెం 
బెరుమా౯ దా నరుణాధరంబొలయంగా వేంచేసియున్న క్షి బం 
గరు కొండన్‌ దిరువేంగడంబున చెదే గానిమ్ము కాం గోళెద౯! 


ఫాళుర పరిమళ ములు 


౧, తికు వేంగడము 


[ తిరువేంగడము అను సీ శబ్దము తెనుగు భాషకు నూతన 
మయినది కేనలము (చావిడపదము. 'తిరుమలి యని సాధారణము 
గాం బేర్కొనయబడుచుండు (గ్ర వేంకటాచలమునకు నామాంతరము. 
దీనిని అకారాంత పుంలింగశబమువలెనే వాడుకొనవచ్చును. “తిరు” 
అనునది (శ్ర శబ్దమునకు బర్యాయము గావున * వేంగడము ” అని 
యును (బత్యే క పయోగము. 


Cy కుల శేఖ రాళ్వారులు తమకు" దిరువేంగడంబునందు గల 
యాదరములను నిండారు భక్తి విలసిల్ల నొక పది 6 పాశురము ”ల 
బాడి భక్నళోటికి నెల్లడించియున్నారు. ఆ పాశురములు “నాలాయి 
రము (4000 ) దివ్య్వ(పబంభము ” లో నిమిడియున్న వి. 

“ ఊనేబుశెల్వతు ” అను |పారంభము గల పది పాశురము 
లకు నిది తెలుంగు. ఇవి * పెరుమాగ్‌ తిరుమొడి ” లో నాలన తిరు 
మొడి పాశురములు. పాశురశబ్దము గాడ (దావిడశబ్దమే: పాటయని 
యర్థము. వ్యుత్చత్సి: పా = విస్తృతమైన, శురం = స్వరము. ] 

మాడభూషి మళము వేంకటాచార్యులు 


కోరిక గిబ్బ లేడిటిని. గూల్చినయాతని సేవకంచు చే 

గోరను (కొవ్వుమెం బెజుంగు కోమల దేహముతోడి పుట్టువున్‌; 
దేరిన సయ్యతో వెలయు బేవ్రని యా తిరువేంగడ-బునన్‌ 

జేరి సరోవరంబున వసించెడి వీట్టగం బుట్టు గాంతునో! 


నని చెల మొప్ప నమరాంగన లెపుకు జుట్టి కొల్వగా 
నే నల స్వర్ల మేలు సిరియేని, యిలేశతయేని యొల్లం (గొం 
చేనెల పూవు దోంటలను దీరగు వేంగడకుందునన్‌ దొనన్‌ 
మోనమనై చరింపలగల మేటి విథిన్‌ బడయంగం గాంతునో! 


అల్లిక వడ్డ చెంజడల మాతను, నల్వయు, "వేల్పుేండు దా 
మల్లన 6 డు ద్వారమున నందటు (గిక్కి-తియంగ 6 బెల్లు నో 
భిల్లైడు చక మొక్వు తిరువేంగడనాధుని యుమిై సాత్‌ మ 
లల్లనం గొంచు లోనరిగి యాతని సన్నిధిం జేం€ గాంతునో! 


అమెరికాకనులు 


అక్క_టకటా! ఎంత అన్యాయ మన్యాయ! 
మమెరికాలో కావ్య మచ్చు కావలె నన్న 
ఇచ్చగింపగ నేర డే (పకాశకు డంట! 
ఇంతకన్నను మహాహీనస్థికి వినుండు: 
పద్యపాదా 'లెట్లొ పష తికాముఖమునం 

| బకటింప దలచుచో పైసా కవీశుడే 
ఇచ్చుకోవలెనంట ఏ షతికకుునెన! 


సంయుక రాష్ట్రాల సాందనీహారంబు- 
చందాన ధనపిశాచం బావరించినది. 

పాప మచ్చటి కవుల్‌ (బ్రతుకు మార్లము లేక 
పట్టణంబుల చతుష్పథము లూడ్స్చెదరంట! 
ఛాజనమ్ముల్సు పానపాతముల్‌, చమకాలు 
కడుగుచుండుదురంట కనులు హోటళ్ళలో! 


అర్షంబు గడియింప నాధునికకవి కాడు! 
అందుచే గాబోలు నాం ధదేశమ్ములో 
(ప్రాచీనమార్లంబు బట్టి పోయెడివారి 
కరంబు, గారనం బధికంబుగ లభించు. 

* ఛావకవు ' లను వింత పదము కల్పనచేసి 
అవహేళనము చేతు రాధునికకవివరుల. 


అమెరికాకవివరుల్‌, ఆం ఛాపనీకనుల్‌, 

జీవింప డన్నంబుచేతనే మానవుడు. 

కష్టాలు హెచ్చుచోే కవిత యున్నతి గాంచు; 
త్యజియింప రాల్మీయధర్శంబు సోదరుల్‌! 


a 
సి వశంక రణ్శా స్త్రి 


యక్ష 


రామగిరి యాశ మపదమ్ముల 
ఏరియబూసిన కడిమిచెటుల 
వరద గౌతమి వార్ష నీతుల 
పగిలి పొగిలే యత్వుడా! 


జానకీరాఘవుల, ఉటజ 
(వాంగణమ్ముల (చేమగాధలు 
తలపువచ్చీ కలత హెచ్చీ 
తల్లడిల్లే దీనుడా! 


కనకవలయ [(భంశరిక 
(పకోస్టముపై తలను వాల్చి 
అణువు అణువున (వ్రీయావిభ, మ 
మర యుచున్నావా? 


ఎచటి అలకా ధౌతహార ము! 
ఎచటి తూరుపుకొండ లోయలు! 
విత్త రాజోన్నత్త రాజస 

మెంత చేసినయా!- 


సాన 
Uy ష్‌ 


ఆ|శితుని ఆంతర్య మెరుగక 
విరహడానపు చురుకు నెరుగక 
అర్ధపతి సీ గొంతు గోయగ 
సీదపడాడా? 

ఇ G 


మైతరథ దివ్యాతిదివ్య 
(పసవశయ్యాభోగమత్తుడు 
విపయోగ |వణితచిత్తుల 
బాధ నెరగడయా!.__ 


(పేయసీ విరహాన్ని పర్వత 
కీలికీలాకలాపజుడు 
ఆర్దహృదయుడు మా మహాకవి 
అశుమేఘము నంపెనోయ్‌.--- 


అదిగొ! నవ్యాపూఢ మేఘమ్ము 
ser భూర్జప షత్రము 
సుదీరా._ వసులు 


న. 


లే 


యత! నీ కథ యెన్నటిదొ? ఆ 
చంచలాత (క మేమి చేసినా? 
కాని: కవిగురు మేఘదూతం 

కల్చ్పకల్పము లమృతమోయ్‌! 


వానుమచ్చా స్త్రి, 


మి శ్ర 


సీకే ఎదలో నిత్యమందిము 
నిర్భించెద నో సఖుడా! 
సీ కందున్నత నిర శ్రలపీఠము 
నిష్టించెద నో సఖుడా! 


స్‌ (వేమాత్మకనిత్యశరీర ము 
నిలిపెద నందో సఖుడా! 


(పమదంబున నా (పాణపంచక ము 


(పరివ్షచేసిద నందున్‌! 
అ 


ఆరక వెలిగడి ఆశాజ్యోతిని 
ఆరాధించెద సఖుడా! 
దీపారాధన దిక్కు-లన్ని జే 
దీష్యమానములుగాగన్‌ ! 


అపీన సాగక అతివేలమ్సుగ 
అధికతరమ్మయి పొరలే 
అశుధారలను అభిపే.కించెద 
ఆ నీ మూర్తిని సఖుడా! 


భవ్యవాసనాభాసుర నవనవ 
దివ్యాక, ఎతులగు కవితా 


fag 


పుష్పగుచ్భముల పూజింతు న్నిను 
భూరి పేమను సఖుడా! 


నాక ష్టంబుల నా సౌఖ్యంబుల 
నా సుఖంబు లసుఖంబుల్‌ 
నానా విధముల నె వేద్యంబుల 
నాలుగువేళల చేకున్‌! 

హో స్త స్తో 


అంతలోన నీ యాకారంబది 
అరుగుచుండునట ఏథిన్‌ , 

న బ్రహీనముగ సకలంకమ్ముగ 
చనుచుండెద వా వేళన్‌! 


“ సారహీనమై చను నీ చేవాము 
సత్యంబగు నీ తనువా? 

నే నీ ఎదలో నిల్చిన లేవో 
నిర్జలహాపమె సీదా ” 


అని తలపోయుచు నశ్రుపరంపర 
నభిషేకించెద నిన్నున్‌ 
సౌహార్షంబున నా హృదయములో 
సంతోపి.తువు సఖుడా! 


నోరి నరసింవాశా స్త్రి 


FE 


వీణ 


సతి! నీ చేలవత్మీ వతిక్త్కలఘువాకృంభావనారీతి నే 
చితివేని క్ష్షమియింపంజూల. బయిపై చిచ్చెత్సి (పత్యంగమున్‌ 


అతికోపాయితనూమకీననయన వ్యాలీఢరక చృవిన్‌ 

జిక్‌ నంటించి లయించుకొందు తవరాశీభూత సౌందర్యసం 

గతము తీనిల యాయమానమగు మద్దాతంబు నిల్వల్ల సొ 

చితిలో రే7డి విసృలింగవితతిన్‌ జిట్రింతు సీ మోమునన్‌. 


కుపిత భావత్క_శితదృ శాంకోణవిశిఖ 

నిఖశిఖండార్చిలోం (బవేశించి వెడలు 

సాహసము బట్టి నా (_వేమసరణిలోని 

సత్వ మెరుగవొ? నా గార పత్యఫలమ! 
మెలతరొ! నీ కనుంగొనలు మెతని కత్తులు; కాని నా తమ 
స్కిలకితబుద్ధికిన్‌ జివిని దీపము వెట్టగవచ్చు ఏ తనూ 
విలసనమంక్క సీ వెడలు వీధుల బున్వులు జేకులెత్తు నిన్‌ 
దలచిన ఛావముల్‌ పులకితమ్ములు (పత్యహనూతనమ్ము లై. 

తేపశేప లీలాశుకాలాపఫణితి 

పాట పాడుచు మాసిక5కల్‌ ృనిచి యింక 

కొన్ని కాలాలపాటు తొ ద్లుకొనుమోాసి! 

చీవరంబైన నా (పేమ జీవితమును, 


తున్లులన ల్లి వేంకటరత్నం పంతులు 


వ్యసనరసికుండు 


బహ్వంగ నాముఖ(పస్యందినవమధు 
(గహిళపువ్చంధయ్యాగసరు € డగును 
లేలివ్యామానవాలి వియాకారణ 
వ్యాఘూరమాననేతాబ్లు ( డగును 
సంత తానన ఫుహాసంత్యక్త బహు ళధూ 
మౌాఘకల్పితమృపామేఘు: డౌదు 
చటులతమస్వినికుటిలనీలాల క 
(గథనాపనిదితోత్క-లిక నాదు 


అగుదుగాశేనుు నీవు నన్ననగరాదు 
జారుడనియు, సురాపుండు, చోరు.డితడు 
థధభూవుపాయి యటందము; నుద్దామదివ్య 
వాజ్బ స స ఎమ డగును. 


నా కరస్సర్శ_కె లోకమ్ములో నున్న 
(పతితీవయుకుC బూత నట్టుచుండు 
నా కంటి రకి లో దూశెడి హర్షోద 
వింుల శై నోరు విచ్చుం పుడు 
నా నిత్యఘాూమధభూపాన'కే తడి మారు 
క ప వ 
నా సిశానటదం[ఘినన లయ్మబహ్మ కె 
సిర వ పకృతి ఛ్యానించుచుండు 


లోకక' శ్యాణఘంటావలీ కలకల 

వితత 7౫ గ వేయయుత గవాంపతిని నన్ను 
అనలవచ్చునె? శేవలవ్యసని వనుచు 
ఆగవచ్చునె? నా యభేచ్చానుభవము. 


అతిభామింగతమామక ప్రణయ మేహ్యంబెన కానిమ్ము) నీ 


యతిమాకందవ-చోవురందలవ సేవానందినా నన్ను, నో 


'శారాసతనం 
* ఆం ధదేశంలో ఈనెలలో రెండు దివ్యృనక తాలు 


రాలిపోయినవి. (శ్రీ కావ్యకంఠ గణపతిశా స్తు లవారు జగమెరిగిన 
మహాపండితులు. సంస్కృత వాబ్మయాన్ని సర్వంకవంగా శోధించి 
పీరు సాధించిన విజ్ఞానం అపారం. ఆం ధవిశ్వవిద్యాలయంలో వీరొస 
గిన మహోపవన్యాసాలు ఏరి విజ్ఞానపారాన్ని చూచాయగా తెలుపు 
తవి. భారతగాథ బుగ్వేదకాలంనాటొశే (పవరి లినున్నట్లు, బుగ్వేద 
సూక్తాలలో భారతగాథ అంతా బీజరూపాన ఇమిడి వున్నట్లు నిదర్శ 
నొలతో నిరూపీంచారు ఆ ఉపన్యాసాల్లో. ఆ విజ్ఞానమంతా ఆంధు 
లకు ([గంధరూపంలోనైనా లభిస్తే... *.. 

సనాతనభారతీయవిజ్ఞానాన్ని నవ్వ పపంచానికి అనుఫ్రగా 
వ్యాఖ్యానించిన ఈ మహాపండితుడు, యోగి, సంస్క_-ర్మ మరణము 
ఆంధులకు తీశే కొరత కాదు. 

* వాసుదాసుడు మహాభక్తుడు, పండితుడు, కవి... 
మధ్యయుగంలోని పోతన్న అవతరించాడా అనిపించాడు. వాసుదా 
సుని పోతనగా భావించినప్పుడు మాకు (శ్రీపాద ర ఇన్షమూర్తిశాస్తు 
లవారియంను (శ్రీనాథుడు గోచరిస్తూవుంటాడు. ఆంధమునకు, ఆం 
[భులకు వాసుదాసుని సేవ ఇంతనరానిది. (బ్రహ్మాండ మైన ఆ రామా 
యణం, లెక్కలేని ఇతరకృతులు, విశేషించి ఆర్యకథానిధులు ఆంధ్రు 
లకు అమూల్యనిధులు. మానవుని సర్వావస్థల్నీ సొగసుగా దిద్దగల 
వివిధ కేణుల వాబ్బయాన్నీ వాసుదాసుడు సృష్టించాడు. 

ఉత్తర జీవితాన్ని భగవదంకితం చేసి ఆశ్రయించిన శివ్య 
కోటికి అమృతోపదేశంచేశాడు. ఆంధ్రదేశంలో అనుపదమూూ అను 
తుణమూ రామనామం కనిపించాడు, వినిపించాను. ధన్యజీవిమై తర 
లిపోయినాొడు. 
ఈ యిరువురు మహాపురుషుల భవ్యాత్మలకు పునరావృ 
కి ససిది కలుగుగాక! 
త్రి రహిత శాశ్వత బ్రవ్బాలోకనిచాససిద్ధి లు 
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క్ర తులు 

వీణ విషయం 

స్త ఈ సంచికలో కధలకు (పాధాన్యం ఇచ్చాము, 
(ప్రచురించిన మూడు కధలూ వివిధాభీకుచులనూ తృప్హి పరుస్తనసి 
ఆశిస్తున్నాము. (శ్రీమాన్‌ వేంక టాచార్యుల వారు (శ్రీ కుల నేఖ రా 
ఇరు రచించిన కొన్ని పాశురములను అనువదించి వణకు (పసాదిల 
చారు. ఇంకా (పసాదిసారు. ఇదే విధంగా తమిళ కన్నడ కనులయు, 
ఇె”త్త రాహులగు కవులయు రచనలను ఆం ధంలోకి తేవడానికి వీణ 
యత్నిసుంది. ఈ పాశురపరిమళములు ఆ దెస తొలి యత్నం. తత్త 
ద్భాపానిష్టాతుల సహకారాన్ని ఈ విషయంలో వీణ ఎంతో అఫే 
తీస్తున్న దని విన్నవిస్తున్నాము. 


విషయసూచిక 


(శుతులు-- ' 
వ్యసనరసికుడు.-- 

తుమ్మల పల్లి వేంకటరత్నంపంతులు టు. క 
మిత్ర పతిష్ట_.- 

నోరి నరసింహాశా స్త్రీ, వి. ఏ, బి యల్‌. ... ౯౭ 
యత ప వాసి 

హనుమచ్చా స్త్రీ, ఉ. ఛా. (ప. వట” యం శతా 
అమెరికా కవులు 

శ్ర శివశంకరశా స్రీ పు అ సో 
పాశుర పరిముళములు.-- 

నూడభూపి. మఠము వేంకటాచార్యులు 4... ౧౦౧ 
అల్లా శే ఫకీక_ (కోథ) 

విశ్వనాథ సత్యనారాయణకవి, యం. పీ. అంతె 
భావకవిత్వం ౨ __._ 

మాథవకశేర్శ, యం. ఏ. (ఆనర్బ్చు) ఇ “తథా 


షో (ప్రాచీనరాష్ట్రతంత్రము-. 
అనువాదకుడు: రాజగోపాల్‌ YY ౭98 O౧౧ 


కథ 
స (శ్రీ రప్‌ం దనాధ శాకూరు స లు ఎలో 
్వఎండమాన్రలు 
వెంపటి నాగభూషణం, యం. ఏ. +. ౧౫౨౩ 
తూతేధర్మములు 
బ్రహ్మ శ్రీ గుమ్మిడిదల వెంకట సుబ్బారావు ౧౩౩ 
సమితు.---- sud bis “aia 


* హిందీ * మాధురి ” నుండి అనువాదం 





వ్యవస్థాపకులు, సంపాదకులు: 


మాధవళర్శ- రాజగోపాల్‌ 


సంపాదక సంఘము 
(శ్రీరంగం (శ్రీనివాసరావు ఇందకంటి హనుమచ్చా స్త్రీ 
మద్దాలి సూర్యప్రకాశరావు సోమంచి య శన శొత్ర్ర 
సలహా సంఘము 
మల్లాది రామకృష్ణ శాస్త్రి బెజవాడ గోపాల రెడ్డి 
౫. వి. పున్నయ్య (శ్రీపాద గణపతిరావు 
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ఆగస్సు, 1986 
లు 





హాం రానా కుకా 


వీణ కార్యాలయం, తేల ప్రోలు, కృష్ణా. 


కాయల ఉల 


నూస ష్మతిక 
ధాత, శ్రావణము ఇ 


సంపాదకుడు 


: పాటిబండ మూధవళర్మ 


యం. ఏ. ( ఆనర్సు ) 


సంపుటం ౧ సంచిక 3 
ఆగస్టు; 1936 


సాలు చందా తు%ిలు విడి సంచిక అ4లు 
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వీణ కారా లయం, 





తేలప్రోలు, క్భన్లా 0 


